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СЦЕНА IV. 





С Л А В А и З Л О П О Л У Ч І Ё . 

Еще недавно, спіоялъ, въ улицѣ 
Св. Діописіл и почти на углу улицы 
Малаго Льва, ветхій домъ, принадле-
жащііі къ числу тѣхъ сгпроеній, ко-
гаорыя облегчаютъ романтикамъ и ан-
тикваріямъ сооружение древняго Па
рижа въ ихъ сочиненіяхъ. Г*розныя 
спіѣны сего домишка, казалось, были 
испещрены іероглііФами$ въ самомъ дѣ-
лѣ, какое другое названіе могли да
вать зѣваки огромнымъ буквамъ X и 
V , хоторыя во множествѣ образовы
вались на Фасадѣ поперечными и на
клонными брусьями? Сіи, псточенныя 
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червями, бревна, гпѣмъ явственнѣе ри
совались на желтомъ грунтѣ дома, по-
ложеішомъ красильщикомъ, что не
большая, зубчатыя трещины, казалось, 
показывали, будто каждый изъ сихъ 
брусьевъ шатался въ своемъ гнѣздѣ, 
когда проѣзжалъ экппажъ нѣсколько 
тяжеловатый. Сіе достопочтенное 
зданіе имѣло трехъ-угольную крышу. 
Крыша сія, какихъ скоро не будетъ 
въ Парижѣ, имѣла три Фута свѣса на 
улицу, какъ для т о г о , чтобы защи
т и т ь порогъ двери отъ дождя, такъ 
и для охранения слуховаго окна, не 
имѣвшаго подоконка, и стѣнъ чердака, 
построеннаго изъ досокъ, приплочен-
ныхъ одна къ другой , на подобіе ас-
пидныхъ, вѣроятно съ тою цѣлію, 
чтобы слишкомъ не отяготить дома. 

Въ одно дождливое у т р о Марта 
мѣсяца, какой-то молодой человѣкъ, 
тщательно закутанный своимъ ша-



щемъ, сшоялъ подъ навѣсомъ лавки, 
находящейся насупрогппвъ сего дома, 
п, казалось, разсмагаривалъ оный со 
всѣмъ энтузіазмомъ историка. Правда, 
что сей останокъ великолѣпія X Y - r o 
столѣтія могъ подать поводъ наблю
дателю ко многимъ загадкамъ, кото
рый слѣдовало разрѣшить. Каждый 
этажъ отличался какою нибудь стран
ностью. Первый имѣлъ три высокія 
окна, узкія и весьма блпзкія одно къ 
другому; въ нижней части сихъ оконъ, 
вмѣсто стеколъ, были вставлены де-
ревянныя дощечки, дабы произвести 
сомнительный свѣшъ, съ помощію ко-
тораго у купецъ придаетъ своему су
кну т о т ъ самый цвѣтъ, котораго 
пожелаетъ покунщикъ. Молодой чело-
вѣкъ , казалось, былъ исполненъ пре-
зрѣнія къ сей части дома, ибо еще 
ни одного раза, взоры его не остано
вились на оной. Его вниманіе, мало 



возбуждаемое окнами втораго этажа, 
въ которыхъ приподнятыя жалузи 
позволяли видѣть, сквозь Богемскія 
стекла, неболышя кисейныя , рыжева-
гпыя занавѣски, было въ особенности 
занято окошечками, болѣе скромными, 
третьяго этажа. Сіи послѣднія, ко-
ихъ оконницы достойны выставки въ 
Храни лищтьизЪтьлій ремесленных^ ис
кусства (Conservatoire des arts et metiers) 
для показанія первыхъ попытокъ сто-
лярнаго мастерства во Франціи, бы
ли украшены маленькими стеклами, 
столь зелеными, что безъ особенной 
зоркости, молодой человѣкъ не могъ 
бы различить холстинныя, съ синими 
полосами, занавѣси, которыя скрывали 
тайны сей горенки отъ взоровъ про
фана. 

По временамъ, нетерпѣливый на
блюдатель, наскуча или симъ созерца-
ніемъ, которое доселѣ оставалось для 



него безполезнымъ, или глубокпмъ мол-
чаніемъ, въ которое былъ погруженъ 
сказанный домъ и все, окружающее 
оный, опускалъ свои взоры къ низ-
шимъ жпльямъ 5 и невольная улыбка 
рисовалась на его лицѣ, когда онъ смо-
трѣлъ на лавку. Огромнаго размѣра 
брусъ, горизонтально лежащій на че-
тырехъ столбахъ, которые, казалось, 
гнулись подъ тяжестію сего обветша-
лаго дома, былъ покрыть нѣсколько 
разъ столь же различными красками, 
какъ и лице какой нибудь старой Гер
цогини. На серединѣ сего толстаго 
бревна, украшеннаго затѣйливою рѣзь-
бою, была прибита ветхая картина, 
съ изображеніемъ кота, играющаго въ 
мячь. 

Сіе-то диковинное произведете 
срывало каждый разъ улыбку съ устъ 
молодаго человѣка$ и правда, должно 
сказать, что едва ли наши новѣйшіе 



живописцы могли бы дать коту та
кую необыкновенно — серьёзную ФІІЗІО-

гномію, болѣе комически изобразить 
его держащаго ракету, равной съ нимъ 
величины, наконецъ, представить его 
столь забавно сидящимъ на заднихъ 
лапкахъ, дабы не дать промаха по мя
чику, который подкидывалъ ему дво-
рянинъ въ шитомъ каФгпанѣ. Очерта-
ніе, краски, околичности, положенія, 
все было соблюдено съ рѣдкимъ пскус-
ствомъ. Сія затѣйливая картина по
страдала отъ времени, и это самое 
придавало еще болѣе гротеска изобра
женной сценѣ, вводя восхнщающагося 
наблюдателя въ нѣкоторое недоумѣ-
ніе. Такъ , напримѣръ , хвостъ кота, 
покрытый пятнышками, былъ распо-
доженъ такпмъ образомъ, ч т о очень 
легко было принять оный за Фигуру 
зрителя, что доказываешь, сколько 
хвосты котсвъ, во времена нашихъ 



предковъ, были толсты, длинпы и пу
шисты. 

По правую сторону картины, на 
лазоревомъ полѣ, которое несовсѣмъ 
скрывало гнилость деревянныхъ до-
сокъ, прохоікіе могли коекакъ разо
брать Іильомъ, а по лѣвую, преемники 
Шеврелл (successeur du sieur Chevrel), 
Ненастье, свойственное Парижу, разъ-
ѣло большую часть сусальнаго золо
т а , которымъ скупо были покрыты 
буквы сеи надписи, гдѣ U замѣняли V 
и на оборотъ, сообразно съ законами 
старпннаго Французскаго правописа-
нія. 

Дабы посбавить спѣси съ тѣхъ, 
которые думаютъ, будто свѣтъ дѣ-
лается день ото дня остроумнѣе, и 
что шарлатанство нашихъ временъ 
превзошло старое во всѣхъ отноше-
ніяхъ , надобно замѣтпть , * что вывѣ-
ски, подобныя вышеописанной, коихъ 



эпгамологіп кажутся причудливыми 
многимъ Парижскимъ купцамъ, с у т ь 
мертвыя картины съ жпвыхъ картпнъ, 
посредствомъ которыхъ наши смы
шленые праотцы заманивали къ себѣ 
покупщиковъ. Такъ напрпмѣръ, пря
дущая , супоросая свинья, зеленая 
обезьяна и проч. были выставлены 
въ клѣткахъ на показъ, и искусными 
своими штуками удивляли проходя-
щпхъ, и свидѣтельствовали свопмъ 
воспптаніемъ о терпѣлпвости промы-
шленниковъ ХѴ-го столѣтія. Счастли
вый обладатель подобной диковинки 
обогащался скорѣе всѣхъ возможныхъ 
купцовъ, торгующпхъ подъ скромною 
вывѣскою: Праводушіл, Благодати, 
п проч., которыя еще и теперь ви
дны по улпцѣ Св. Діонпсія. 

Однакоже мудрено было подумать, 
чтобы незнакомецъ, имѣвшій также 
свои странности, рѣшился стоять 



на часахъ, ради сего милепькаго живо-
писнаго котика. Изъ подъ плаща, на 
копюромъ затѣйливыя складки пока
зывали его желаніе подражать драпи-
ровкамъ древнихъ, выказывались строй-
ныя ноги, тѣмъ болѣе блестящіе по
среди грязи Парижской мостовой, что 
молодой человѣкъ носилъ бѣлые, шел
ковые чулки, на копхъ пятна свидѣ-
тельствовали о его нетерпѣлпвости» 
Подъ его шляпою нѣсколько локоновъ, 
развившихся отъ влажности воздуха* 
упадали на шею и показывали что го
лова его была убрана à la Caracal/a, 
какого .рода прическа, съ иедавнпмъ 
возрожденіемъ скульптуры и по тог
дашней страсти ко всему древнему, 
была утверждена модою. Отмѣнной 
бѣлизны галстукъ придавалъ еще бо-
лѣе блѣдности его озабоченному лицу. 
Довольно странный очеркъ чела, боль
шой, извилистый рощъ мало остана-



вливали вниманіе, болѣе привлекаемое 
mo мрачнымъ, rao сверкающимъ огнемъ, 
который поперемѣнно блисталъ въ 
черныхъ его глазахъ. Бѣлыя, порван
ный перчатки показывали, что не-
знакомецъ вѣроятно возвращался со 
сватьбы, ибо тогда было уже поло
вина седьмаго часа утра. Кромѣ нѣко-
торыхъ запоздалыхъ огоррдниковъ, ко
торые, погоняя своихъ лошадей, про
буждали отголоски, сія улица , обы
кновенно столь шумная, была въ это 
время погружена въ такое безмолвіе, 
ч т о трудно представить себѣ оное 
т о м у , к т о не бродилъ по пустынно
му Парпяіу въ т ѣ часы, когда адской 
его шумъ, усмиренный на одну мину
т у , вознпкаетъ опять п распростра
няется далеко, подобно могуществен
ному гласу Океана. 

Сей странный молодой человѣкъ 
лвлялъ собою картину, которая безъ 



омнѣнія была любопытнѣе, нежели кар
тина Кота-ІТроказникаі на устахъ era 
блуждала горькая уемѣшка 5 его чело, 
нахмуренное спльнымъ душевнымъ раз-
стройствомъ, носило на себѣ отпе-
чашокь какого-то отчаянія ; ибо въ 
образованіи черепа человѣческаго обрѣ-
таемъ что-то пророческое. Когда 
смуглая кожа на возвышенномъ и ши-
рокомъ его челѣ сглаживалась, т о оно 
дышало геніемъ и пріятностію, и со
вокупно съ выраженіемъ глазъ, про
тиворечило предвѣщаніямъ его лица, 
которое даже могло бы показаться 
весьма непривлекательнымъ, еслибы 
не было безпрестанно облагороживае-
мо Фпзіогноміею остроумною 5 но ког
да чело незнакомца, подернутое мор
щинами , уподобляющимися своею дви
жимостью игрѣ волнъ, выражало слиш-
комъ сильпую страсть, тогда лице его 
возбуждало какой-то страхъ: радость^ 



печаль, любовь, гнѣвъ , презрѣніе съ 
такою быстротою поперемѣнно вы
ражались на ономъ, и имѣлн т а к у ю 
сообщительную силу, что невольно 
надлежало раздѣлшнь т ѣ чувствоватя, 
которыя молодому человѣку угодно 
было выражать. 

Онъ былъ въ такой досадѣ въ т у 
минуту , въ которую внезапно отво
рили слуховое окно чердака, что не за-
мѣтилъ въ ономъ трехъ веселыхъ лицъ, 
круглыхъ, чистыхъ, румяныхъ, какъ 
пзображенія, изсѣкаемыя на дюжин-
ныхъ монументахъ. Сіи три головы, 
выглядывавшія изъ слуховаго окна 
какъ изъ за рамы, походили на голо
вы полненькпхъ херувимчиковъ. Моло
дые сидѣльцы вдыхали въ себя свѣжій 
утренній воздухъ съ такою жадно
стью, которая ясно свидѣтельствова-
л а о тяжелой и зловонной атмссФе-
рѣ ихъ чердака. Тотъ изъ контор-



щпковъ, который по наружности ка
залось былъ затѣп.швѣе прочихъ, ука-
залъ свонмъ товарищамъ страннаго на
блюдателя — часоваго, потомъ онъ 
пзчезъ , и чрезъ минуту возвратился 
держа въ рукѣ орудіе, коего твердый ме-
таллъ недавно принужденъ былъ у с т у 
пить мѣсто гибкой и гладкой кожѣ. 
На лпцахъ трехъ спдѣльцовъ вырази
лась лукавая улыбка, когда они по
смотрели на незнакомца, который, въ 
одно мгновеніе ока, былъ окропленъ 
мелкимъ и бѣловатымъ дождикомъ, за-
пахъ коего доказывалъ, что три под
бородка весельчаковъ только-что бы
ли выбриты. 

Конторщики, скрывшись въ углу 
чердака, стали на цыпочки, дабы на
сладиться гнѣвомъ незнакомца, надъ 
которымъ подшутили $ но мгновенно 
перестали смѣяшься , когда замѣтили 
пренебрежете съ которымъ молодой 
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человѣкъ отряхнулъ свои плащъ, и 
презрѣніе, изобразившееся на его лпцѣ, 
когда онъ посмотрѣлъ на опустѣвшее 
окно верхняго жилья. 

Въ сію самую минуту , бѣлая и 
нѣжная рука подняла въ третьемъ 
этажѣ нижнюю половину грубо сдѣ-
ланноіі рамы, которая двигалась въ па-
захъ посредствомъ затѣйливой шес
терни, нерѣдко уступающей грузу 
довѣряемыхъ ей увѣсистыхъ оконницъ. 
Молодой артистъ былъ теперь воз-
награжденъ за долгое ожиданіе. Пре
лестное личико молодой дѣвушки, столь 
же евѣжее какъ чашечка цвѣшка, рас-
пускающагося на поверхности воды, 
показалось въ ночномъ смятомъ чен-
чикѣ изъ кисеи, придававшемъ ея челу 
и всей головкѣ выраженіе ангельской 
невипности $ ея бѣлая шейка, дЬв-
сшвинныя груди, не вполнѣ скрытыя 
темкаго цвѣта платочкомъ, были вид-



ны, благодаря двнженіямъ сна, кошорыя 
привели въ легкій безпорядокъ ея по
кровы. Цл малѣйшее выраженіе прп-
нудіденносіші не оттѣняло просто
душной прелести сего ліща и сихъ 
глазъ, заранѣе увѣковѣченныхъ въ пзя-
щныхъ пропзведеніяхъ Рафаэля: т а же 
грація, т о же дѣвственное спокой-
ствіе, которымъ дышутъ мадоны на 
картинахъ безсмертнаго артиста. 

Юныя ланиты сего личика, на 
которомъ сонъ какъ-бы оставилъ из-
бытокъ жизни, составляли прелестную 
пропшвуположность съ ветхостію т я -
желаго, грубой работы окна , у ко-
тораго подоконокъ почериѣль отъ 
времени. Молодая дѣвушка , еще полу
сонная, подобно тѣмъ дневнызіъ цвѣш-
камъ, которые рано поутру не успѣ-
ли еще распустить всѣ свои лепестки, 
свернувшіеся отъ ночной прохлады, 
окинула голубыми глазами крыши со-



сѣднпхъ домовъ , посмоптрѣла на пебо, 
п, какъ бы по прнвычкѣ , опустила 
ихъ на темную улицу, гдѣ ея взоры 
встрѣтились въ т о же мгновеніе со 
взорами незнакомца. Она покраснѣла 
какъ маковый цвѣтъ, вѣроятно сты
дясь что показалась въ утренней одеж-
дѣ, H съ живосгпію отошла назадъ* 
испорченная щеколда щелкнула, и ра
ма опустилась съ быстротою, кото
рая, въ наши времена, подала мысль, 
дать ненавистное названіе сему не
счастному изобрѣгпенію нашихъ пред-
ковъ. Видѣніе изчезло. Казалось, что 
самая блестящая утренняя звѣзда со
крылась за черною тучею. 

Между т ѣ м ъ , тяжелые внутрен
нее ставни, охранявшіе легкій пере-
плетъ оконныхъ стеколъ въ лавкѣ Ко
та-Проказника, пзчезлп какъ бы дѣй-
ствіемъ волшебной силы. Ветхая дверь 
съ молоткомь повернулась на своихъ 



пеглляхъ, плотно прилегла къ наруж
ной стѣнѣ дома; и старый слуга, едва-
ли не современникъ вывѣски, началъ, 
дрожащею рукою, прибивать къ сей 
двери четырехъ-угольный кусокъ су
кна, на которомъ была вышита жел-
тымъ шелкомъ затѣйлпвая вывѣска и 
классическое имя Гильома, преемника 
Шевреля. 

Многимъ изъ проходящихъ труд
но было бы отгадать чѣмъ собствен
но торговалъ Г . Гильомъ $ и въ са-
момъ дѣлѣ, изъ-за шолстыхъ желѣзныхъ 
перекладинъ, которыя снаружи охра
няли его лавку , видны были только 
связки, Богъ вѣстъ чего, обернутыя 
въ холстъ шемнаго цвѣта, и которыя 
числомъ не уступали станицамъ сель
дей, переплывающимъ Океанъ. Одна-
коже, несмотря на простоту (хотя 
сіе выраженіе здѣсь и слпшкомъ умѣ-
ренно), сего готическаго Фасада, ГѴ 



Гильомъ, пзъ всѣхъ іиоргующпхъ въ 
ІІарижѣ сукнами, имѣлъ одинъ изъ бога-
гаѣйшихъ магазиновъ ; его сношенія 
были весьма обширны, и онъ, болѣе 
другихъ, былъ извѣстенъ своею чесга-
ностію въ торговыхъ сдѣлкахъ. Вся-
кій разъ, какъего товарищи—постав
щики заключали съ Правительствомъ 
торги ? исполнение кошорыхъ не тер-
пѣло отлагательства, онъ готовъ былъ, 
въ продолжение одной недѣлп, поста
вить сукно, потребное на обмунди-
рованіе цѣлой арміи , какъ бы велико 
ни было обѣщанное ими число аршинъ. 
Сей хитрый купецъ, тысячью сред
ствами, умѣлъ удержать за собою са
мый полновѣсный барышъ, не находя 
даже надобности бѣгать, подобно дру-
гимъ, по покровителлмъ съ унизи
тельными поклонами или богатыми 
подарками. Если сіи поставщики Им-
періи не могли заплатить ему иначе, 



какъ векселями, хотя и вѣрнымп, но 
съ нѣсколько поздними сроками 5 т о 
онъ совѣтовалъ имъ обратиться къ 
его нотариусу, какъ человѣку, съ ко" 
торымъ легко поладить; и, благодаря 
таковой продѣлкѣ, умѣлъ снять съ 
барана вторую шкуру, что подало 
поводъ негоціаншамъ улицы Св. Діонп-
сія употреблять между собою пого
ворку: — „Избави васъ Богъ отъ но
тариуса Г . Гпльома!" когда рѣчь шла 
о весьма невыгодной сдѣлкѣ. 

Старый ноставщикъ, вдругъ, какъ 
бы чудомъ, явился на порогѣ своей 
лавки, въ т у минуту, когда удалился 
слуга. Г . Гильомъобозрѣлъсовсѣхъсто-
ронъ улицу Св. Діонпсіл, сосѣдиія лавки, 
взглянулъ на погоду, какъ человѣкъ 
вышедшій на берегъ въ Гаврѣ, и вновь 
увндѣвшіи Францію послѣ путешест
вия. Увѣрившись совершено , что не 
произошло никакой перемѣны во вре-



мя его сна, онъ вслѣдъ за спмъ замѣ-
ІШІЛЪ молодаго артиста, который, съ 
споей стороны, смотрѣлъ на патріарха 
суконной промышленности съ такнмъ 
же вниманіемъ, съ какимъ вѣроятно Г* 
Гумбольдъ разсматривалъ перваго Кан-
гуру, встрѣченнаго имъ въ Америкѣ. 

На Г . Гильомѣ были широкіе 
штаны пзъ чернаго бархата, узорча
тые чулки, тупоносые башмаки, кра
совавшееся серебр еныші пряжками. 
Его платье, четыреугольнаго покроя 
съ чеіиыреугольными полами, четыре-
угольнымъ воротникомъ, обхватыват 
ло его нѣсколько сутуловатый станъ, 
и было пзъ зеленоватаго сукна, на 
которомъ видны были большія, пзъ 
бѣлаго металла, пуговицы, покраснѣв-
шія отъ долгаго употребленія. Сѣдые, 
доснящіеся волосы , были такъ тща
тельно причесаны на желтомъ его че-
репѣ, что оный довольно походдлъ на 



вспаханное поле. Малые зеленые гла
за, словно просверленные буравчпкомъ, 
блистали огнемъ нзъ подъ двухъ крас-
новатыхъ духъ, служпвшихъ замѣною 
реснпцамъ. Долговрсмсшшл душевныя 
безпокойства провелп на его челѣ го-
ризонтальныя морщины, столь жемно-
гочисленныя, какъ складки у дамской 
шемизетки. Сіе блеклое ліще свидѣ-
тельствовало о его терпѣніп, о ком
мерческой мудрости, и о томъ хит-
ромъ корыстолюбіи, котораго требу-
ютъ дѣла. 

Въ т о время , чаще нежели те
перь, встрѣчалпсь старпнныя Фампліш 
въ коихъ, какъ драгоцѣнныя преданія, 
сохранялись нравы, характеристичес
кая одежда ихъ рода промышленности; 
сіи Фампліп, посреди новѣйшаго просве
щения , остались неприкосновенными, 
подобно допотопнымъ останкамъ, отъ-
исканнымъ Г-мъ Кювье. 



F . Гильомъ, старшей въ споемъ се-
мейсшвѣ, былъ одпнъ изъ ревносіпнѣй-
шпхъ хранителей старыхъ обычаевъ. 
Не разъ случалось, что онъ грозилъ 
кому нибудь пзъ своей братіи Синди
ком^» , или соболѣзновалъ объ отмѣнѣ 
Купегсскихъ Спюршиіщ и никогда онъ 
не говорилъ о приговоры RynezecKoù 
$умы, не пазвавъ онаго Консульскою 
Сентенціею. Вѣроягпно , въ слѣд-
ствіе сихъ т о старинныхъ обычаевъ, 
онъ вставалъ ранѣе другихъ въ своемъ 
домѣ, и поджидалъ появленія трехъ 
конторщпковъ, дабы пожурить пхъ 
когда она опаздывали. 

Сіи молодые ученики Меркурія, 
не знали ничего ужаснѣе той безмол
вной дѣятельносгпи, неподвижности 
взоровъ, съ которою хозяинъ ихъ на-
блюдалъ за лицами и движениями каж
дый понедѣльникъ утромъ, ИЛИ когда 
подозрѣвалъ, что они надѣлали какихъ 



нибудь проказъ. Но въ сію минуту 
старый суконщикъ такъ былъ углуб 
ленъ въ изслѣдованіе причины той за
ботливой внимательности, съ кото
рою молодой человѣкъ въ плащѣ и 
шелковыхъ ' чулкахъ обращалъ попе-
ремѣнно свои взоры, т о на вывѣску, 
т о на него самаго, или на внутрен
ность его магазина, что совершенно 
не занимался ими. Блестящіе лучи вое* 
ходящаго солнца способствовали раз-
смотрѣть обнесенное рѣшеткою бю
ро, украшенное занавѣсками изъ ста
рой шелковой матеріи зеленаго цвѣта 
и въ кошоромъ хранились огромныя 
книги, нѣмые оракулы сего торговаго 
дома. Любопытный незнакомецъ каза
лось пожиралъ глазами сіе небольшое 
жилище, и снималъ шанъ съ боковой 
столовой, освѣщенной сверху, изъ ко
торой собравшееся семейство въ обѣ-
денное время, легко могло видѣть ма-



лѣншія обстоятельства, гогущія слу
читься за порогомъ лавки. Столь силь
ная привязанность къ его жилищу 
показалась весьма подозрительною не
гоцианту, бывшему свидѣтелемъ всѣхъ 
ужасовъ революцін въ ПОЗ году; и Г . 
Гильомъ весьма естественно заклю-
чилъ, что сеіі зловѣіцій незнакомецъ 
подбирался къ кассе Кота-Проказ-
никои 

Старшій лѣтами конторщпкъ, 
изъ-подъ тншка смотрѣвшііі на взаим
ную перестрѣлку взорсвъ хозяина и 
незнакомца, осмѣлился наконецъ с т а т ь 
на одной плитѣ съ Г . Гильомомъ; по-
томъ замѣтивъ, что молодой человѣкъ 
украдкою посматрпвалъ на окна треть-
яго этажа , онъ сдѣлалъ шага два на 
улицу, поднялъ голову, и ему показа
лось что дѣвпца Августина Гильомъ 
торопливо удалилась отъ окна. 

Торговецъ сукнами, недовольный 



проницательности*) своего перваго 
конторщика, косо посмотрѣлъ на не
го* но вдругъ обоюдныя опасенія, воз-
бужденныя прпсутствіемъ сего про-
хожаго, въ душахъ купца и влюблен-
наго помощника уменьшились. Они 
увидѣли, что незнакомецъ сдѣлалъ 
знакъ пзвощпчьей каретѣ, отправляв
шейся ранѣе обыкновеннаго на бли
жайшую площадь, и поспѣшно вско-
чилъ на подножку экипажа, показывая 
притворный впдъ совершеннаго равно-
душія. Сей отъѣздъ поселилъ нѣкото-
рое утѣшеніе и въ сердцахъ другпхъ 
двухъ конторщиковъ , съ безпокой-
ствомъ узнавшпхь въ незнакомцѣ жер
т в у пхъ окропленія. 

— Ну, господа, что же вы стои
т е сложпвъ руки? сказалъ Г . Гильомъ 
своимъ тремъ спдѣльцамъ —новичкамъ; 
встарпну, чортъ побери! когда я былъ 
у хозяина Шевреля, я объ эту пору 

Часть ]Ѵ. 3 



успѣлъ бы осмошрѣть куска два сук
на. 

-— Видно тогда ранѣе разсвѣтало? 
сказалъ второй конторщикъ, къ кото
рому сіе замѣчаніе прямо относилось. 
Старый негоціантъ не могъ удержать
ся отъ улыбки. 

Х о т я двумъ изъ сихъ трехъ мо-
лодыхъ людей, поручен ныхъ попечет-
ямъ Г . Гильома ихъ родителями, бо
гатыми мануфактуристами въ Лувьѣ 
и Седанѣ, стоило, достпгнувъ возрас
т а , въ которомъ они въ состояніи 
будутъ открыть собственную тор
говлю , только заикнуться, чтобы 
пмѣть сто тысячь ЭФІІМКОВЪ $ но не 
смотря на сіе , старый негоціантъ 
считалъ своею обязанностію держать 
пхъ подъ Ферулою древняго деспотиз
ма , въ наше время забытаго въ блес-
тятмхъ . новѣйшпхъ магазинахъ: онъ 
засгпавлялъ ихъ работать, какъ нег-



ровъ, и ихъ шропхъ достаточно бы
ло , чтобы совершить дѣло, надъ ко-
пюрымъ бы вѣрно поцошѣли десять 
нынѣшнпхъ служащнхъ изнѣженность 
коихъ напыіцаетъ колонны бюдяіе-
т а . 

Ни малѣйшій шумъ не нарушалъ 
спокойствия сего торжествен наго до
ма , въ коемъ петли и замки дверей, 
казалось, вѣчно были смазаны масломъ, 
и самая незначительная вещь носила на 
себѣ отпечашокъ почтенной опрят
ности , свидетельствующей о сиіро-
гомъ порядкѣ и бережливости. Часто 
конторщпкъ, поироказливѣе другихъ, 
отмѣчалъ на Гріерскомъ сырѣ, кото
рый нмъ предоставляли на завтракъ и 
который они очень уважали, число 
перваго появленія онаго. Сія и нѣко-
торыя ей подобныя шалости, иногда 
срывали улыбку съ устъ младшей изъ 
двухъ дочерей Г . Гнльома, той самой 



миловидной дѣвы, которая явилась вос
хищенному незнакомцу. Х о т я , даже 
самый младшій пзъ учешіковъ пла-
тилъ за содержаніе довольно значи
тельную сумму 5 но несмотря на т о 
ни одинъ изъ нпхъ не осмѣлился бы 
остаться за столомъ своего патрона, 
когда подавали дессертъ. Когда Г-жа 
Гяльомъ упоминала о приправѣ сала
та , т о сіи несчастные молодые люди 
трепетали, помышляя съ какою чрез
вычайною бережливостію ея неумо
лимая рука наливала на оный масло. 
Они не смѣли и подумать о томъ, 
чтобы провести ночь внѣ дома, если 
задолго до исполненія, не предста
вят* сему чрезвычайному случаю ка
кой нпбудь уважительной причины. 
Наконецъ, каждое воскресенье, пооче
редно, двое изъ конторщиковъ прово
жали семейство Г . Гильома къ обѣдпп 
ц къ вечерни въ церковь Св. Лё. Дѣ-



вица Виргпнія и Августина, скромно 
одѣтыя въ сипщевыя платья , подава
ли каждая руку одному изъ коншор-
щпковъ, и шли впереди подъ надзо 
ромъ зоркихъ глазъ матери, которая 
заключала сей семейственный кортежъ 
съ своимъ мужемъ, пріученнымъ ею но
сить два толстыхъ молитвенника, не-
репдетенныхъ въ черный саФьянъ. 

Второй конторщикъ не получалъ 
жалованья. Тотъ же изъ нихъ, кото-
раго уже семь лѣтъ терпѣнія и скром
ности посвятили въ домашнія таин
ства, получалъ восемь сотъ Фраиковъ 
въ вознагражденіе за понесенные пмъ 
труды. Но за т о , въ нѣкоторые семей
ные праздники, онъ былъ поощряемъ 
небольшими подарками , которымъ 
единственно сухая и морщинистая 
рука Г-жи Гильомъ придавала цѣну: 
они обыкновенно или состояли изъ 
Филейнаго кошелька, который она 



тщательно наполняла хлопчатою бу
магою, чтобы выказать узоры à jour, 
или изъ подтяжекзь, довольно дюжпхъ 
или пары шелковыхъ чулковъ , также 
не изъ лучшпхъ. Иногда, впрочемъ 
очень рѣдко, сего перваго министра 
приглашали раздѣлять увеселенія се
мейства, когда оно отправлялось за 
городъ, пли когда, послѣ нѣсколькихъ 
мѣсяцевъ ожидаиія, оно рѣшалось вос
пользоваться своішъ правомъ, нанявъ 
ложу, также посмотрѣть піэсу, на ко
торую уже насмотрѣлся весь Парпжъ. 
Ч т о касается до двухъ другпхъ кон-
торщстковъ, т о преграда, поставлен
ная уваженіемъ и разделявшая нѣкогда 
хозяина — суконщика и его учени-
ковъ , была столь сильно утверждена 
между ними и старыыъ негоціантомъ, 
ч т о имъ легче было бы украсть ку-
сокъ сукна, чѣмь преступить сей свя
щенный обычай. 



Сія чинность можетъ нынѣ по
казаться странною; но за т о , старые 
купеческіе дома были школами нрав
ственности и честности ; часто хо
зяева усыновляли свопхъ учениковъ; 
забѣльемъ молодаго человѣка заботли
во смотрѣли, починяли его, а иногда 
хозяйка дома даже возобновляла оное; 
если конторщпкъ заболѣвалъ, т о дѣ-
лался предметомъ истинно-матерпн-
скихъ попеченіи ; и патронъ, ръ слу-
чаѣ опасности, не щадилъ денегъ на 
пзвѣстнѣйшихъ докторовъ ; однпмъ 
словомь, онъ отвѣчалъ родптелямъ за 
нравственность и познанія ввѣрен-
ныхъ ему^ молод ыхъ людей. Если одинъ 
изъ нпхъ впадалъ въ какое либо не-
счастіе, т о знающіе его умѣлп цѣнпть 
въ немъ т у твердость и разумъ, съ 
каковыми онъ противустоялъ судьбѣ; 
п сіп старые негоціанты безбоязнен
но довѣрялп счастіе своихъ дочерей 



тѣмъ, которымъ они, въ продолженін 
столькихъ лѣтъ, довѣрялп все свое и-
мущество. 

Г . Гильомъ былъ изъ числа сихъ 
купцовъ спіараго времени : если онъ 
имѣлъ ихъ странности, за т о пмѣлъ 
пхъ сердце и достоинства. Посему т о 
Г . І О С И Ф Ъ Леба, его первый контор-
щикъ, сирота, и не имѣвшій никакого 
состоянія, былъ уже, по крайней мѣ-
рѣ въ .мысляхъ, предназначенъ пмъ въ 
супруги Виргиніи, его старшей доче
ри. Но Г . І О С И Ф Ъ не раздѣлялъ разряд-
ныхъ мыслей своего пддпрона, кото
рый, ни закакія блага въ мірѣ, не со* 
гласился бы выдать замужъ младшую 
дочь прежде старшей ; а сердце не-
счастнаго конторщика совершенно бы
ло покорено дѣвицею Августиною, 
младшею дочерью. 

Чтобы оправдать сію страсть, 
тайно усилившуюся, необходимо по-



дробнѣе вникнуть въ вѣдомство безу
словная правленія, подъ которымъ 
находился домъ стараго суконщика. 

Г - Гпльомъ имѣлъ двухъ дочерей. 
Старшая, дѣвпца Виргпнія, была жи
вой портретъ матери. Къ томужъ, 
Г-жа Гильомъ , дочь господина Шев-
реля, такъ прямо сидѣла обыкновенно 
на скамьѣ у своей конторки, что не 
разъ слыхала, какъ насмѣшники бились 
объ закладъ, что она т у т ъ посажена 
на колъ. Худощавое, продолговатое 
лице свидетельствовало о ея непомѣр-
ной набожности. Г-жа Гильомъ не п-
мѣла ^ себѣ ничего пріятнаго, и са
мое ея обхожденіе было вовсе не при
влекательно. Она украшала, почти 
шестпдесятплѣтнюю свою голову, 
чепцомъ, котораго видъ оставался не-
пзмѣннымъ, п который имѣлъ ушки, 
на подобіе чепцовъ , употребляемыхъ 
вдовами. Всѣ сосѣдп называли ее сес-



трою — привратницею. Она говорила 
кратко, и самыя граціозныя ея тѣло-
движенія довольно походили на отры-
вистыя движенія телеграфа, Е я глаза, 
свѣтлые какъ у кота , казалось, смо-
трѣли на всѣхъ съ недоброжелатель-
ствомъ отъ того, что она была без
образна. Дѣвица Виргинія, воспитан
ная вмѣстѣ съ сестрою подъ деспо-
тическимъ правленіемъ матери, пмѣла 
двадцать восемь лѣтъ отъ роду. Мо
лодость ослабляла въ ней: непріятныя 
черты, которыми она сходствовала 
съ своею матерью; но строгость сей 
последней образовала въ ней два вели-
кихъ качества, которыя безъ сомнѣ-
нія пмѣлп перевѣсъ надъ всѣми ея не
достатками, а именно: она была ти-
хонравна и терпѣлива. 

Дѣвпца Августина, которой едва 
исполнилось восемнадцать лѣтъ, не по
ходила ни на отца, ни на мать; она 



принадлежала къ числу тѣхъ дѣтей, 
которыя , заставляютъ вѣрить пого-
воркѣ смпренкпцъ: Богъ посылаетъ 
дѣтей. Август и на была неболъшаго 
роста , пли, чтобъ дать вѣрнѣйшее 
понятіе объ ней, въ полномъ смыслѣ 
милогка. Ниодинъ свѣтской человѣкъ 
не могъ бы упрекнуть сіе прелестное 
созданіе, исполненное граціи и скром
ности , ни въ чемъ, развѣ только въ 
тѣлодвпжсніяхъ несколько мелочныхъ 
и простыхъ, и иногда въ принужден
ности. ^ Е я неподвилшое и спокойное 
лице дышало легкою задумчивостію, 
которая обыкновенно овладеваешь всѣ-
ми молодыми дѣвушкамп, слишкомъ 
робкими въ присутствіи матери. 

Сіп двѣ сестры, всегда одѣтыя 
скромно , могли удовлетворять врож
денному въ * жешцинахъ кокетству, 
только чрезвычайною опрятностію, 
которая была имъ очень къ лицу, и 



согласовалась съ навощепнымп контор
ками , съ полками, на копхъ старый 
слуга не терпѣлъ ни одной пылинки, 
и съ древнею простотою всего пхъ 
окружающаго. Августина и Виргинія, 
принужденный по своему роду жизни, 
искать стпхіп счастія въ постоянныхъ 
трудахъ, до спхъ поръ въ полной мѣрѣ 
соответствовали желаніямъ матери, 
которая въ тайнѣ восхищалась пре-
восходпымъ характеромъ свопхъ двухъ 
дочерей. 

Легко вообразить слѣдствія пхъ 
домашпяго образованія. Воспптанныя 
для торговли, привыкшія слышать 
только жалкіе мелочные коммерчес
кие расчеты псужденія, выучивъ одну 
грамматику, счетоводство, не мпого 
нзъ Іудейсхой исторіп, Французскую 
же зная по одному Рагоа, и не чптавъ 
нпкакпхъ сочпненій, кромѣ тѣхъ, коп 
съ разрѣшенія матери, имѣли свобод-



ный къ нпмъ доступъ, опѣ ие могли 
развить своп поняшія. Опѣ въ совер-
шенствѣ умѣли вести хозяйство, зна
ли Цѣиу вещей, и , видя на опытѣ, 
сколь трудно добывать деньги, онѣ 
были бережливы, и имѣли нѣкотораго 
рода уваженіе къ качествамъ негоці-
ангповъ. Несмотря на значительный 
достатокъ ихъ отца, оиѣ при случаѣ 
умѣли такъ же хорошо заштопать 
старое, какъ и смастерить новый на-
рядъ. хсДІе вѣдая удовольствій свѣта ? 

и изіѣя всегда передъ глазами пример
ную жизнь своихъ родителей, онѣ 
очень, очень рѣдко обращали взоры 
за предѣлы отческаго, ветхаго дома, 
который для ихъ матери былъ все
ленною. Собранія, бывшія въ домѣ 
Г-на Гильома по случаю какого ни
будь домашня го праздника , составля
ли для его дочерей всю будущность 
земныхъ ихъ радостей. Когда въ боль 
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шоп гостиной, находившейся во вто-
ромъ ѳтажѣ, онѣ ожидали своего дя
дю, богатаго нотариуса, его жену, ко
торая имѣла брилліанты 5 двоюродна-
го брата, начальника отдѣленія въ 
Военномъ Министерстве 5 негоціан-
товъ, изъ самых ъ извѣстныхъ между 
живущими въ улицѣ Бурдонэ ; двухъ-
трехъ старыхъ банкнровъ и нѣсколь-
кихъ молодыхъ женщинъ испытанной 
нравственности 5 тогда хлопотлп-
выя приготовленія, которыя дѣлались 
необходимыми по причинѣ тщатель-
наго старанія съ коимъ серебро, Сак-
сонскій ФарФоръ , хрусталь, восковыя 
свѣчи были уложены, разнообразили 
на некоторое время почти затворни
ческую жизнь сихъ трехъ женщинъ. 
Въ ожиданіи гостей, оне суетились 
подобно монахпнямъ, предъ посещені-
емъ Епископа; когда же вечеромъ обѣ 
сестры, утомленныя чпщеніемъ, на-



пгараніемъ, переборкою и разсіпанов-
кою вещей , долженствовавшпхъ слу
жить украшеніемъ празднества, помо
гали раздаваться своей уставшей ма
тери, т о Г-жа Гильомъ обыкновенно 
говаривала: — Мы сегодня ровно ниче
го не сдѣлали, милыя дѣти! . . . . 

Если Г-жа Гильомъ позволяла тан-
цовагпь въ спхъ торжественныхъ со-
браніяхъ , изгоняя бостонные , вист-
ные и шрпктракные столы въ свою 
спа^ню; т о подобное блаженство ус
тупало только наслажденію посѣтшпь 
большіе балы, на которые Г-нъ Гиль
омъ водилъ своихъ дочерей раза два 
ИЛИ три во время карнавала. 

Наконецъ, почтенный суконщпкъ 
задавалъ одинъ разъ въ годъ пиръ, пѳ 
жалѣя никакихъ издержекъ. Какъ бы 
богаты и взыскательны ни были го
сти, приглашаемые на оный, но никогда 
не уклонялись отъ посѣщенія; ибо, 



самые значительные домы той части 
города, въ которой жплъ Г-нъ Гиль
омъ, нуждались иногда, или въ его об-
ширномъ кредите, или въ его богаш-
ствахъ, или прибегали къ его зрѣлой 
опытности. 

Но дочери сего достопочтеішаго 
негоціапша не умѣлн въ той мѣрѣ, въ 
какой можно было предполагать вос
пользоваться тѣмп свѣдеіііями, кото-
рыя молодыя дѣвнцы могушъ нріобрѣ-
сти въ обществе. Онѣ являлись въ 
сихъ собраніяхъ, коп, казалось, были 
внесены въ памятную книгу о дол-
гахъ, въ такпхъ нарядахъ, что ску
дость и простота оныхъ заставляла 
пхъ красііѣть 5 танцевали очень по
средственно, и, находясь подъ неосла-
бнымъ надзоромъ матери, не смѣли под
держивать съ своими кавалерами раз-
говоръ иначе, какъ одними да и и.ътъ. 
Къ тому жъ, законы старой вывіски 



Koma-Проказнпка требовали, чтобы 
онѣ были уже въ своихъ комнатахъ 
въ одинадцагпь часовъ, а въ сіе т о вре
мя балы пли праздники только что 
начинаютъ оживляться. 

И такъ, увеселенія, по видимому 
довольно сообразныя съ состояніемъ 
ихъ omiçfc, часто дѣлались, такъ ска
зать, приторными , по обстоятель-
ствамъ, происходящимъ отъ прпвы-
чекъ и правплъ сего семейства ; что 
же касается до ихъ домашняго быта, 
т о одного замѣчанія достаточно, да
бы вполнѣ описать оный : госпожа 
Гильомъ требовала, чтобы обѣ ея до
чери были одѣты и приходили внизъ, 
каждый Божій день, въ одно время, и 
занятія ихъ были подвержены стро
гой монастырской правильности. 

Однакожъ Августина получила 
отъ природы душу довольно возвы
шенную для того, чтобы чувствовать 



п у с т о т у подобной жизни. Иногда го
лубые ея глаза подымались какъ бы 
дѣлая нѣмой запросъ длинной, темной 
лѣстшщѣ, или сырому магазину 5 по-
томъ , постигнувъ сіе монастырское 
безмолвіе , она , казалось , прислушива
лась къ отдаленнымъ откровеніямъ 
той страстной жизни, которая ста
вишь чувсшвовапія несравненно выше 
внѣшнихъ предмешовъ. Тогда краска 
проявлялась на ея лнцѣ ; изъ бездѣй-
сшвенныхъ ея рукъ падала кисея на 
дубовую полированную доску контор
ки , и непосредственно за симъ ея 
мать говорила ей голосомъ, который, 
и при самыхъ ласковыхъ словахъ , со-
хранялъ обычную пискливость: — Ав
густина , о чемъ т ы думаешь, ду
шенька? 

Б ы т ь можепгь Графь Иаполить 
Дугласъ и Графь Коминь , два рома
на, найденные Августиною въ шкапу 



кухарки, которую незадолго предъ 
тѣмъ Г-жа Гильомъ отпустила, спо
собствовали къ развитію вообра;кенія 
молодой дѣвушки. Въ одну изъ про-
должнтельныхъ ночей прошедшей зи
мы, она, украдкою, я съ жадносшію 
прочитала сіи два романа. Неопредѣ-
ленное выфад;еніе желаніи, сладостный 
голосъ, ясминная кожа и голубые гла
за Августины возжгли, въ сердцѣ бѣ-
днаго сироты столь діе сильную, сколь и 
почтительную къ ней любовь. 

По своенравной прихоти, причи
ну которой легко вообразить, Авгу
стина не чувствовала никакого вле-
ченія къ Г . ІосііФу Л.еба : можетъ 
быть потому, что она не замѣтпла 
его любви; но въ замѣнъ шого, долгія 
ноги главнаго конторщика, темно-ру
сые его волосы , широкія руки и ат
летическое сложеніе пріобрѣли ему 
тайную обожательницу въ дѣвицѣ 



Виргпнш, руки которой еще никто 
не искалъ, несмотря на ея приданое, 
составлявшее до пятидесяти тысячь 
ЭФИМКОВЪ. 

Ничто не можетъ быть есте
ственнее сихъ протпвуположныхъ 
двухъ страстей, родившихся посреди 
безмолвія сего сумрачнаго жилища, по
добно ФІалкамъ въ чащѣ лѣса. Нѣмое, 
постоянное созерцаніе, занимавшее взо
ры сихъ молодыхъ людей, нуждающих
ся въ развлеченіп посреди безпрестан-
ныхъ трудовъ п ничѣмъ не возмуща
емой тишины, должно было, рано пли 
поздно , возбудить въ нихъ чувство-
ванія любви. Привычка видѣть всегда 
одно лице, заставляешь насъ откры
вать въ немъ душевныя качества, и 
забывать нечувствительно недостат
ки его. 

— Н у , признаться, если э т о т ъ 
человѣкъ не перестанетъ куралесить, 



щакъ нашимъ дочерямъ, того и смо
три , что придется стоять на ко-
лѣняхъ передъ иервымъ всшрѣчнымъ 
мужчиною, сказалъ Г-нъ Гильомъ, чи
тая однажды утромъ первый указъ 
Наполеона, въ силу котораго преліде-
временно доляшы были поступить на 
службу ЗЬлодые люди, внесенные въ 
конскрипцію. Старый негоціантъ, ви
дя съ огорченіемъ, что его старшая 
дочь оішівѣтаетъ, и вспомнивъ, что 
онъ самъ женился на ДѢВІІІГІІ Щеврель 
въобстояшельствахъ ;подобныхътѣмъ, 
въ копхъ находился ІОСІІФЪ Леба и 
Виргннія, расчелъ , что выдавъ дочь 
замуяѵь за своегѳ конторщика, онъ 
вмѣсіпѣ съ тѣмъ заплатишь священ
ный долгъ, и сдѣлаетъ сиротѣ такое 
л;е благодѣяніе, какішъ и самъ нѣкогда 
былъ одолженъ своему патрону. 

Г ііъ І О С И Ф Ъ іімѣлъ тридцать три 
года отъ роду. Оаъ счёлъ, что Авгу-



сшппа цѣлыми пятнадцатью годами 
моложе его, и будучи очень смѣтливъ, 
не могъ не догадаться о намѣрені-
яхъ Г-на Гильома, котораго непре
клонность онъ очень хорошо зналъ, 
посему и убедился, что никогда мень
шая дочь не будетъ выдана замужъ 
прежде старшей. И такъ бѣдный кон-
торщпкъ, нмѣвшій столь же доброе 
сердце, сколько ноги его были длинны, а 
туловище толсто, страдалъ въ безмол-
віи. 

Таково было положеніе вещей въ 
сей малой республикѣ, которая, въ 
улицѣ Св. Діонисія довольно походила 
на какое нибудь Аббатство Траппи-
стовъ. Но дабы имѣть точное поня
тие какъ о внѣшнихъ приключеніяхъ, 
такъ и о чувствованіяхъ дѣйствую-
хцихъ лицъ, надлежитъ дать отчетъ 
объ обстоятельствах*, бывшпхъ за 
аѣсколько еще мѣсяцевъ до той сце-



ны, которою начинается сія по-
вѣсть. 

Случилось, что однажды въ су
мерки , какой - т о молодой человѣкъ, 
проходя мимо тёмной лавки Кота-Про-
казника, остановился передъ нею, и 
созерцалъ нѣкоторое время такую 
сцену, которая безъ сомнѣнія, привле
кла бы вниманіе всякаго живописца. 
Магазинъ, еіце не освѣщенный, соста-
влялъ совершенно тёмную раму, за 
которою была видна столовая него-
ціанта. На кругломъ столѣ была по
ставлена лампа, отражающая внизъ 
т о т ъ пріятный свѣтъ, который при
даешь картинамъ Голландской школы 
что - т о особенно плѣняющее насъ. 
Столовое бѣлье необыкновенной бѣ-
лизны, серебро, хрусталь, всѣ СІІІ бле
стящая принадлежности еще болѣе 
прельщали зрѣніе разительными про-
тивуположностями, происходящими 



оіпъ сочетпанія свѣта съ тѣнью. Ли
це отца семейства и его жены , лица 
конторщиковъ, небесное чело молодой 
Августины, стоявшая въ двухъ ша-
гахъ отъ нея дюжая, толстощекая 
служанка: всё это составляло столь 
любопытную группу, сііг головы бы
ли до такой степени оригинальны, 
каждый характеръ выражался съ та-
кимъ простодушіемъ и силою ; нако-
нецъ такъ легко было угадать безмол
вную и скрохмную жизнь сего семей
ства , что для артиста , привыкшаго 
изображать природу, и постигать ее, 
ci я случайная сцена пмѣла въ себѣ 
лѣчто приводящее его въ отчаяніе, 
почти непреодолимого трудностію пе
редать оную на холсгпѣ. 

Прохожій былъ молодой жпвоші-
сецъ, полутовшіи, за семь лѣтъ предъ 
тѣмъ , первую премію отъ Академіи 
Художествъ. Онъ возвращался изъ Ри-



ма. Душа его, проникнутая поэзіею, 
зрѣніе, пресыщенное произведеніями Ра
фаэля и Мпкель-Анжа, жаждали приро
ды и истины, послѣ столь долговре-
меннаго пребыванія въ роскошной 
странѣ, гдѣ все велико; по крайней мѣ-
рѣ тако*р было его личное чувствованіе. 
Преданное пылу Италіанскихъ страс
тей, сердце его искало одной изъ тѣхъ 
скромныхъ, задумчивыхъ дѣвъ, кото-
рыхъ, къ несчастію, онъ видѣлъ въ Рп-
мѣ только въ живописныхъ произве-
деніяхъ. 

О т ъ восторга, родившагося въ его 
пламенной душѣ, при воззрѣніи на сію жи
вую картину, онъ перешелъ къ чувству 
восхищенія, замѣтивъ главную Фигуру. 
Августина отказывалась отъ пищи; 
она казалась задумчивою; и, по случайно
му положенію лампы, отражавшей всѣ 
своп лучи на ея лицѣ, она, по видпмо-
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му, ішѣла движеніе посреди огненнаго 
круга , который ярче обозначалъ о-
черкъ ея головы , и освѣщалъ ее поч
т и сверхъестественным* блескомъ. 
Артистъ видѣлъ въ ней отчужденнаго 
ангела. Почти невѣдомое ему чувство-
вате , свѣжая, усладительная любовь, 
разлилась въ его сердцѣ. Пребывъ одно 
мгновеніе какъ бы подавленъ бреме-
немъ своихъ мыслей, онъ отторгъ се
бя отъ блаженства, возвратился до
мой, не ужиналъ, не спалъ; и на дру
гой день, расположившись въ своей 
мастерской, вышелъ изъ оной не преж
де, какъ передавъ холсту все очарова
ние сей сцены, воспоминание о кото
рой довело его до какого-то изступле-
нія. 

Но его блаженство было не со
вершенно, пока онъ не пмѣлъ вѣрнаго 
портрета своего кумира. Онъ, не
сколько разъ проходилъ передъ магази-



номъ Коша-Проказника; ,даже дерзнулъ 
раза два войти въ оный переодѣтымъ, 
для т о г о , чтобы вблизи увидѣть 
т о восхитительное созданіе, которое 
Г-яіа Гильомъ хранила подъ крыломъ 
своимъ ; цѣлыхъ восемь мѣсяцевъ, во
одушевляемый своею любовію и не вы
пуская гіаъ рукъ кисти, онъ былъ не-
доступенъ для искреннѣйшихъ своихъ 
друзей, забылъ свѣтъ, поэзію, театръ, 
музыку, словомъ все, что доселѣ услаж
дало его досуги. 

Однимъ утромъ Жпродетъ про
брался къ нему, несмотря на запре-
щеніе п уловки, очень извѣстныя ар-
тистамъ, которыя они умѣютъ от
клонять. Подойдя къ молодому чело-
вѣку, онъ разбудилъ его вопросомъ: — 
Ч т о прпготовилъ т ы къ выставкѣ? 

Артистъ схватнлъ друга своего 
за р у к у , увлекъ его въ мастерскую, 
и открылъ небольшую картину и пор-



т р е т ь . Послѣ непродолжительна™, 
жаднаго созерцанія сихъ двухъ изящ-
ныхъ пропзведеніи, Жиродетъ бросил
ся на шею своему товарищу, и раз-
цѣловалъ его, ибо не находилъ словъ 
для выраженія похвалы. То, что онъ 
почувсшвовалъ, могло быть передано 
только душою прямо душѣ. 

— Ты влюбленъ ? сказалъ Жиро
детъ. 

Оба артиста знали, что изящнѣіі-
шіе портреты, писанные Тиціаномъ, 
РаФаэлемъ и Леонардомъ-де-Винчи, бы
ли одолжены своимъ существованіемъ 
одному чувствованію любви, посему 
молодей артистъ наклонилъ голову. 

— Счастливь же т ы , что воз
вращаясь изъ Ишаліи, могъ влюбиться 
здѣсь; но не совѣтую тебѣ выста
вить эти картины, прибавплъ знаме
нитый жнвописецъ: повѣрь мнѣ, что 
изящества ихъ ппкто не почув-



сшвуешъ. Э т а истина въ краскахъ, 
эта необыкновенная работа, не могутъ 
бытьоцѣнены. Публика отвыкла вни
кать во все это. Картины, которыя 
мы теперь пишемъ, любезный другъ, 
просто — экраны и ширмы. Знаешь 
ли что? Станемъ лучше писать сти
хи и переводить Анакреона ! Увѣряю 
тебя что этимъ скорѣе пріобрѣтемъ 
славу. 

Несмотря на сей пріятельской 
совѣтъ, обѣ картины были выставле
ны. 

Семейственная сцена произвела 
переворотъ въ живописи. Она служила 
основаніемъ роду картинъ, такъ на-
зываемыхъ: домашнгл сцены, и кото
рыя въ такомъ множествѣ являются 
на всѣхъ выставкахъ, что можно бы 
подумать, будто оныя получаются 
какимъ нибудь механическимъ спосо-
бомъ. Ч т о касается до портрета, 



гаовѣроятно очень мало такнхъ артис-
т о в ъ , которые бы не помнили сего 
живаго холста, превознесеннаго цѣлою 
публикою, всегда справедливою въ со
вокупности, и увѣнчаннаго сампмъ 
Жиродетомъ. Обѣ картины были окру
жены бездною народа: около нихъ бы
ла у .шесть какал давка, какъ гово-
рятъ дамы. Спекулаторы, вельможи 
покрыли сіп два холста двойными на
полеондорами -? но аргпистъ ни за что 
не соглашался ихъ продать 5 даже от
казался снять съ нихъ копіи. Ему 
предложили бодьшія деньги за позво-
леніе выгравировать эстампы съ его 
картинъ : но и купцы успѣли не бо
лее знатныхъ. 

Эшотъ случай сдѣлался извѣст-
нымъ почти всему Парижу ; но, по 
своей сущности, не могъ проникнуть 
въ маленькую Ѳиваидскую пустыню 
улицы Св. Діоннсія. Между тѣмъ слу-



чплось, что жена нотариуса, навѣс-
тпвъ Г-жу Гильомъ, разговорилась съ 
Авгусгпиною, которую очень любила, 
о выставкѣ, и объяснила ей происхож-
деніе оно^ и цѣль. Болтовня Г-жп 
Вернье возбудила ЕЪ дѣвицѣ Августи-
нѣ желаніе видеть картины, и прида
ла ей довольно смѣлости, чтобы тай
но упросить т е т у ш к у и т т и съ нею 
въ Лувръ. Жена нотаріуса имѣла по
рядочный успѣхъ въ переговорахъ, ко
торые вела по сему дѣлу съ Г-жею 
Гильомъ; ибо выпросила своей племя-
ннпцѣ уволыіеніе, на два часа, отъ ея 
печальныхъ занягпій. 

Молодая дѣвушка пробралась сквозь 
толпу до увѣнчанной картины. Она 
задрожала какъ осиновой листъ, когда 
узнала себя на портретѣ. Она съ 
боязнію посмотрѣла около себя, дабы 
вернуться къ т е т у ш к ѣ , увлеченной 
въ сторону отлпЕомъ толпы. Въсію 



самую минуту робкіе ея взоры встрѣ-
тпли пламенное лице юнаго живопис
ца. Въ одно мгновеніе, она вспомнила 
ФИЗІОГНОМІЮ молодаго человѣка, часто 
проходяіцаго мимо ея оконъ, и кото-
раго она хорошо замѣтила, полагая 
что т о былъ какой нибудь новый 
сосѣдъ. 

— Вы видите къ чему любовь 
сдѣлала меня способнымъ! . . . . шеп-
нулъ артистъ застѣнчпвой дѣвпцѣ, 
которую сіи слова привели вь пспугъ. 

Она обрѣла сверхъестественныя си
лы, чтобы разсѣчь густую толпу , п 
присоединилась къ т е т к ѣ , еще не у-
спѣвшеи пробраться къ картпнѣ. 

— Васъ задавятъ! . . . . вскрича
ла Августина. Пойдемъ-те, т ё т у ш к а . 

Но въ залѣ, гдѣ были выставле
ны картины, бываютъ такія минуты, 
въ которыя двѣ женщины не имѣютъ 
возмояшости пгпти въ Луврскія гал-



лереп. Дѣвица Гпльомъ и ея тётка бы
ли увлечен^ неправплыіымъ движені-
емъ толпы на разстояніе нѣсколькпхъ 
шаговъ отъ второй картины. Т у т ъ , 
Г-жа Вернье и Августина могли вмѣс-
т ѣ приблизиться къ произведению, 
преоознссенному модою, которая на 
этотъ разъ не противорѣчила талан
т у . У жены нотаріуса вырваюсь вос
клицанье удивленія, которое было за
глушено шумомъ и говоромъ толпы; 
но Августина невольно прослезилась, 
взирая насію дивную сцену. Потомъ, 
руководимая неизъяспимымъ чувство-
ваніемъ, она приложила палецъ къ сво-
пмъ губамъ, видя, въ двухъ шагахъ отъ 
себя, восторженное лице молодаго жи
вописца. 

Онъ отвѣчалъ наклоненіемъ голо
вы, и указалъ на Г-жу Вернье, какъ 
бы на помѣху для нихъ, чшобъ удос-
товѣрпть дѣвушку, что онъ ее по-



нялъ. Сіи знаки, казалось , жгли ея 
внутренность. Ей представлялось, 
будто она нѣкоторымъ образомъ пре
ступна, ибо воображала, что между 
ею и незнакомцем*, заключился въ т у 
минуту какой-то тайный договоръ. 

Нестерпимая жара, безпрестан-
ное мельканіе самыхъ блеетящихъ т у -
алетовъ, ослѣпителыіый блескъ яркпхъ 
красокъ, мноя;есшво живыхъ и живо-
писныхъ лицъ, изобиліе раззолоченныхъ 
рамъ — все это возбудило въ Авгус
тине какое-то упоительное чувство-
ваніе, усугубившее ея опасенія. Съ 
нею, можетъ быть, сдѣлалось бы дур
но, еслибъ, вопреки сему хаосу раз-
лпчныхъ ощущеній, не возникло въ 
глубпяѣ ея сердца еще невѣдомое ей 
наслаяіденіе э котораго быстрое рас-
пространеніе было для нея почти му
чительно. 



Въ mo мгновеніе ей показалось, 
что она%од властна тому злому духу, 
о которомъ громили проповѣдншш, 
описывая всѣ ужасы его наущеній. 
Сія минута была для нея минутою 
безумія. 

Молодой человѣкъ, просіявшій бла-
гополучіемъ и любойью, проводидъ ее 
до кареты ея тетки. Тогда Августи
на, сдѣлавшись жертвою совершенно 
новой для нея раздражительности, ка
кого-то упоенія, которое порабощало 
ее природному влеченію, вняла крас-
норѣчивому голосу своего сердца. Она 
обращала взоры нѣсколько разъ на мо-
лодаго живописца, не скрывая овладѣв-
шаго ею смущенія. Никогда румянецъ 
ея ланптъ не былъ ярче, никогда онъ 
не являлъ такой разительной проти-
вуположности съ бѣлизною ея тѣла. 
Это была красота въ полномъ цвѣтѣ, 
скромность, во всей своей славѣ. Она 



мыслила съ пѣкошорою радостію, что 
ея прпсутсшвіе составляло благополу-
чіе т о г о , чье имя было на всѣхъ ус-
тахъ ; чей талантъ умѣлъ дать чело-
вѣческое безсмертіе скоропреходящимъ 
изображеніямъ ! Она была имъ люби
ма! . . . . Въ этомъ невозможно было 
ей усумнпться. 

Когда ей нельзя было болѣе ви-
дѣть артиста , она всё еще слышала 
отзывающаяся въ ея сердцѣ сіи про-
стыя слова: — >,Вы видите, къ чему 
любовь сдѣлала меня способнымъ." Тогда 
ей показалось, что отъ стремитель-
наго біенія сердца, она ощущаетъ 
боль, ибо, почувствовала какъ кровь 
въ изобиліи струилась по всѣмъ жи-
ламъ, п пробуждала въ ея слабомъ 
тѣлѣ усыпленную жизнь. 

Она жаловалась на головную боль, 
чтобы пзбѣгнуть распросовъ т е т к и 
о картпнахъ $ но по возвращеніи, 



Г-жа Вернье не могла удержаться, 
чтобы т£*сообщпть Г-жѣ Гильомъ о 
славѣ, пріобрѣшеннои Котомъ-Прока-
зникомъ; и Августина трепетала всѣмъ 
тѣломъ , услышавъ, что мать ея на
меревается сходить на выставку для 
того, чтобы взглянуть на сжшдомъ. 
Молодая дѣвушка объявила, что ея го
ловная боль усилилась, дабы получишь 
позволеніе немедленно лечь въ по
стель. 

— Вотъ какая польза отъ этпхъ 
зр^лищъ! вскричала Г-жа Гиль
омъ. Головныя боли ! Куды 
какъ любопытно видѣть на картинѣ 
т о , что можно каждый Ъожій день 
видѣть на улицѣ. И не толкуйте тѵѣ 
объ этихъ жнвопнсцахъ ! . . . - . ни 
дать ни взять ваши писаки ; всѣ — 
голод ныл- собаки! . . . . Лукавый что-
ли ихъ дернулъ срамить мой домь въ 
свояхъ картаиахъ! 

Час пи* I V . 6 



— Отъ эгпаго мы можемъ про
дать нѣсколько лпшнихъ аршішъ су
кна ! сказалъ ІОСІІФЪ Л-еба. 

Несмотря на сіе замѣчаніе , су
дилище сихъ расчзтливыхъ людей про
изнесло приговоръ надъ искусствами и 
поэзіею, и легко вообразишь, что сіи 
разговоры , не подали большой надеж
ды Августннѣ. 

Цѣлую ночь она посвятила пер-
вымъ думамъ о любви. Событія того 
дня казались ей сновидѣиіемъ, кото
рое Съ наслажденіемь она возобновля
ла въ своемъ воображеніп. Одинокая, 
она посвятила себя въ опасенія, на
дежды, угрызенія, въ малѣйшіе отгаѣн-
ки чувствованія, что въ совокупно
сти долженствовало потрясши ея серд
це столь непорочное и неопытное. 
Какую п у с т о т у нредсшавлялъ ей ихъ 
мрачный домъ, и какія сокровища она 
обрѣла въ своей душѣ. Быть женою 



человѣка, одареннаго талантами, раз-
дѣлятіАзго славу ! Какіе перевороты 
долженствовала произвести сія мысль 
въ сердцѣ молодой дѣвушки, воспитан
ной въ нѣдрахъ сего простаго семей
ства! Какія надежды долженствовала 
оная возбудить въ молодой дѣвушкѣ, 
которая, напитавшись доселѣ повсе
дневными правилами, желала войти въ 
кругъ блестящей жизни. Это былъ 
лучь солнца, проникнувшій въ подзем
ную тешпщу 

Августина идругъ полюбила. Столь
ко идей въ одно время льспнтло ея чув-
ствованіямъ, что она принуждена бы
ла уступить. Она пренебрегла всѣмъ. 
Не всегда ли осьмнадцашилѣтняя дѣ-
вушка смотритъ на свѣтъ сквозь 
призму любви? Она считала себя 
способною прогпивустагпь жестокимъ 
борьбамъ, происходящимъ отъ союза 
женщины нѣжнолюбящей и скромной 



съ мущпною , одаренным* могущесгп* 
веннымъ воображеніемъ она думала, 
что предназначена составить счасшіѳ 
сего человека, или, лучше, она ни о 
чсмъ не думала, не замечая ни какого 
противоречия между имъ и собою; ибо 
для нея, настоящее сливалось съ бу-
дущпостію. 

Когда, на другой день, ея отецъ 
D мать возвратились съ выставки, 
т о на ихъ недовольныхъ ліщахъ мож
но было прочитать неудачу. Во нер-
выхъ, обе картины были взяты об
ратно своенравнымъ живописцемъ 5 а 
во вторыхъ , Г-жа Гильомъ потеряла 
свою черную кружевную косынку, 
Увѣрон поешь, что картины, после ея 
посещепія были вынесены съ выставки, 
была для Августины доказательством* 
нежной предупредительности, кото
рую женщины всегда умеютъ ценить 



по какому-то безотчетному чувстпво-
ванію. 

Въ т о самое у т р о , когда, воз
вращаясь съ бала, Генрпхъ де Соммер-
вье (это было имя молодаго артиста, 
повторяемое молвою, и дошедшее до 
слуха Августины) былъ окропленъ кон
торщиками Кота-Проказника, между 
тѣмъ какъ ояшдалъ появленія своей 
возлюбленной, которая безъ сомнѣнія 
не подозревала, что онъ такъ близко 
отъ нея, сін два любовника впдѣлись 
только въ четвертый разъ, съ самой 
сцены на выставке. 

Препоны, противуполагаемыя пыл
кому характеру артиста порядкомъ, 
заведеннымъ въ доме Г-на Гильома, 
усилили его страсть къ Августинѣ 
до неимоверной степени. Какъ пред
с т а т ь предъ молодую дѣвушку, всег
да сидящую у конторки, между двумя 
женщинами, каковы были Виргшіія и 



Г-жа Гильомъ ? Какъ передавать ея 
свои мысли, когда мать ни на мину
т у не спускала съ нея глазъ? 

Озабочиваясь мнимыми несчастія-
ми, подобно всѣмъ влюбденнымъ, Ген-
рихъ видѣлъ въ одномъ изъ контор-
щиковъ соперника, а въ другихъ, его 
наперснцковъ. И если онъ могъ надѣ-
яться , что проведегпъ столькихъ ар-
гусовъ, т о ему казалось совершенно 
невозможным^ укрыться отъ стро-
гихъ взоровъ стараго негоціанта и 
Г-жи Гцльомъ. Вездѣ преграды, вездѣ 
отчаяніе. Самая пылкость страсти 
въ молодомъ жпвопцсцѣ препятство
вала ему придумать одно изъ тѣхъ 
осшроумныхъ средствъ, которыя, въ 
узникахъ и любовниках-*», являютъ какъ 
бы иослѣдиее усиліе разума человѣче-
скаго, разгорячен наго дикою прцвязан-
ностію къ свобода, или болѣе дѣятель-
вдмъ огнемъ любнл. Въ такоаіъ рас-



положеніп духа Генрдхъ Соммервьё, съ 
дѣяшельностію человѣка, лишенного 
разсу^ка, кружнлъ по той части го
рода, гдѣ жилъ Г . Гильомъ, какъ буд
т о бы двцжеиіе могло внушить ему 
какую нибудь хитрость. 

Наконецъ, разш^деля свор вообра
жение, онъ придутдлъ средство подку
пить толстощекую служанку. Нѣ-
еколько писемъ было передано въ про-
долженіп двухъ недѣдь, цослѣ того не-
благопріятнаго у т р а , въ которое Г . 
Гильомъ и Генрпхъ такъ хорошо раз-
смотрѣли другъ друга. Влюбленные 
успѣли условишься на счетъ свиданія 
въ назначенный часъ, вечеромъ,п сверхъ 
того въ воскресенье у обѣдни въ С. 
Дё. Къ тому жъ Августина доста
вила своему любезному Генриху спи-
сокъ всѣмъ своимъ родсшведшикамъ и 
пріятелямъ ея семейства, и молодой 
жцводисецъ упошребндъ вд$ старанід, 



чтобы познакомишься съ некоторы
ми изъ нихъ, дабы задобрить, если воз-
мояіно у въ пользу своихъ ошрадныхъ 
заботъ , одну изъ тѣхъ душъ, заня-
тыхъ деньгами и торговлею , для ко-
торыхъ искренняя любовь доллша бы
ла казаться самою уродливою и неслы
ханною спекулящею въ свете. 

Влрочемъ, въ прввычкахъ семей
ства суконщика не произошло никакой 
перемены, и если , иногда, Августина 
казалась разсѣянною; если вдругъ ухо
дила въ свою комнату, вопреки зако-
намъ ихъ домашней хартіи, чтобы 
тамъ устроить сигналы посредствомъ 
цвѣтовъ; наконецъ, если она вздыхала 
и погруліалась въ задумчивость, т о 
никто, даліе и мать того не приме
чали. 

Сіе обстоятельство возбудитъ 
безъ сомнеиія некоторое удпвлеше въ 
т е х ъ , которые постигли духъ сего 



семейства, въ которомъ мысль, носящая 
на себе малѣйшій опшечатокъ поэзди 
п оживляющая лице , производила рез
кую противуположносіпь со всеми о-
кружающими ФИЗІОГНОМІЯМИ и даже, не
одушевленными предметами. Тѣ^ъ бо
лее сей случай долженъ казаться иео* 
быкновеннымъ, что Августина не но* 
гла сдѣлать малѣйшаго тѣлодцщкенія, 
бросить взгляда безъ т о г о , чтобы 
Г-жа Гильомъ пли , ІОСИФЪ Деба сего 
не заметили, и строго ре разобралд. 
Впрочемъ, ничто не можепгь быть 
естественнее. Безмятежный корабле, 
шавающій по бурному моріо Парижа 
подъ Флагомъ Кота Проказника, был* 
въ ню время я;ертвою порывистых* виг 
хрей, которые , по причине ихъ де* 
ріодическаго возвращения, можцо на* 
звать экваторгальными. 

Уже цѣлыя две недели, четверо 
мущинъ, составляющихъ эіпшажъ,Г-жа 



Гильомъ и дѣвіща Внргиігія занима
лись многотрудною работою, изве
стною подъ назватемъ свода сгетовъ. 
Въ сіе время ворочали кипы, мѣриля 
на аршпнъ куски сукпа, дабы съ то-
чностію знать, на какую именно цѣпу 
остается ; тщательно осматривали 
ерлычкн прпвѣшенные къ кускамъ, что
бы сообразить время покупки ; запи
сывали новую цвну. Г . Гильомъ не са
дился ни на минуту , и съ аршпномъ 
въ рукахъ, пмѣя перо за ухомъ , до
вольно походилъ на капитана, упра
вляющего маневрами карабля. 

Пронзптельнымъ голосомъ, отзы
вающимся въ глубинѣ люковъ нпжня-
го магазина, онъ произносплъ т ѣ вар
варская коммерческая выражения, кото
рыя, для другихъ, совершенныя загад
ки. 

— Сколько H — N — Z ? 
— Весь. 



— Много-ли остается Q — X ? 
— Два аршина. 
— Какой цѣны ? 
— ІГлшь-нять-трц. 
Поставь А по т р и , весь J — J$ 

весь M — Р ; н остатокъ V — D — О. 
Тысяча подобныхъ Фразъ, столь же 
вразумительныхъ, оглушали магазинъ, 
подобно стихамъ иовѣіішихъ поэтовъ, 
повторяемыхъ Фанатиками другъ дру
гу, чтобы поддержать энгпузіазмъ ка
кого нибудь великаго человѣка. 

Вечеромъ Г-нъ Гильомъ , запер
шись въ скосіі комиашѣ съ конторщи-
комъ и женою, выдавалъ деньги по иѣ-
которымъ счстамъ, переводплъ другіе 
къ позднѣйшему сроку, писалъ къ за-
поздавшимъ плашельщикамъ, д сосша-
влялъ Фактуры. Всѣ трое трудились 
надъ сею огромною работою , итоги 
копюрой помещались на одной стра
ница, и ясно доказывали старому не-



гоціанту, что его домъ ішѣлъ хоро-
шій запасъ денегъ, товаровъ, векселей, 
билешовъ и проч. j что онъ не нмѣ-
етъ ровно никакого долгу , а напро-
иіивъ того, что ему должны сто или 
двѣсти шысячь Франковъ 5 что каші-
талъ его увеличился, Фермы вскорѣ 
могушъ -быть разширены 5 въ домахъ 
сдѣланы перестройки, а доходы удво
ятся; следовательно должно было счи
т а т ь обязанностью начать съизнова 
и съ большею ревностію чѣмъ когда 
ліібо- копить новые ефимки, а вопррсъ 
„йъ какой с т а т и ?" даже не прихо
дила на умъ СІІМЪ трудо.іюбивымъ му
равь гімъ. Благодаря подобной годовой 
сумаіиохѣ, счастливая Августина из-
бѣжала нспышанія со стороны своихъ 
арі?усовъ. 

Наконеіуь, въ одну субботу, вече-
ромъ, былъ зайлюченъ сводъ. Цифры 
итога сонровол<даемы были довольно 



наррчшпымъ числомъ нулей, н посему 
о б с т о я т е л ь с т в у Г-нъ Гильомъ рѣінил-
ся с н я т ь запрещеніе , цѣлой годъ на--
лагаемое на дессершъ. Ионурливыîi су-
конщикъ, потирая р у к и , позволилъ 
конторщикамъ о с т а т ь с я за столомъ$ 
но едва мущины успѣли допить рю
мочку домащняго ликеру, какъ послы
шался на улшгЁ с т у к ъ кареты. Се
мейство Г-на Гильома поѣхало въ т е -
атръ Variétés, a младшіе два кон
торщика получили каждый шести-
Франковып еФіімокъ, съ дозволеиіемъ 
и т т и куда пмъ заблагорассудится, но 
вмѣсшѣ съ тѣмъ условіемъ, чтобы воз
вратились не позже полуночи. 

Несмотря на сіе уклонепіе о т ъ по-
вседневныхъ п р п в ы ч е к ъ с т а р ы й су-
конщикъ на другой день п о у т р у , 
т о е с т ь въ воскресенье, выбрился къ 
ш е с т и часамъ, надѣлъ свѣтло-карпшнс-
вый каФлтанъ изъ шонкаго сукна , на 

Чисть IV. 7 



ворсъ кошораго онъ всегда погляды-
валъ съ нѣкопюрыдіъ удовольствіемъ, 
прицѣпилъ золошыя пряжки къ завяз-
камъ шелковыхъ широкпхъ шшановъ, 
а другими пряжками застягнулъ клю 
шп у сзоихъ башмаковъ ; попюмъ , въ 
семь часовъ, когда всѣ еще покоились 
въ домѣ , онъ отправился въ неболь-
шоп кабпнетъ, устроенный въ первомъ 
эітіажѣ, и примыкавшій къ концу его 
магазина. Свѣтъ проходилъ въ оный 
чрезъ окно, съ толстыми желѣзными 
перекладинами, которое выдавалось на 
маленькой четвероугольный дворикъ, 
образуемый стѣнами столь темными, 
что заключаемое между ними про
странство довольно походило на ко
лодезь. 

Старый негоціантъ самъ открылъ 
давно знакомые ему ставни, покрытые 
листовымъ желѣзомъ. Потомъ, поднялъ 
нижнюю половину оконніщы, кото-



рая ходида въ пазахъ. Холодный воз-
духъ двора освѣжидъ теплую атмос
феру кабинета, гдѣ особенный запахъ, 
свойственный конторамъ, былъ очень 
ощутителенъ. Суконщпкъ, стоя во-
злѣ соломеннаго кресла, обитаго сафья-
номъ, первоначальный іівѣтъ кото-
раго трудно было угадать, оперся на 
запачканную ручку снаго, и, казалось, 
былъ въ недоумѣти сѣсть ли ему, или 
нѣтъ. Онъ съ нѣяшою заботливостію 
взглянулъ на конторку съ двоннымъ 
налоемъ, у которой, н;>хулротпвъ 
его мѣста, находилось другое для его 
жены, образуемое небольшою впади
ною въ стѣнѣ. Онъ созерцалъ нумеро
ванный ксрдонки, бичевки, разные ин
струменты, полъ, сундукъ, все такіе 
предметы, коихъ происхояіденіс бы
ло незапамятно ! и ему каза
лось, что стоить передъ вызванною 
тѣнью своего хозяина Шеврёля. Онъ 



придвинулъ топіъ самый табуретъ, на 
которомъ когда-то спдѣлъ въ присут-
ствіп своего покойнаго патрона. Та
буретъ сей обитый черного кояіею, изъ 
подъ которой торчалъ волосъ, старый 
суконщнкъ, дролѵащею рукою, поста-
вялъ на т о саг.юе мѣсшо, гдѣоный сто-
ллъ въ т о время, когда онъ самъ былъ 
прпзванъ къ ^сшсму--нредшсствеинику5~ 
ЛОНІОМѢ, съ неошісаннымъ волненіемъ, 
онъ дернулъ за шнурокъ звонка, про-
веденпаго къ пзголовью кровати Іосн* 
Фа Леба. 

ІІослѣ сего рѣшптельнаго поступ
ка, сшарпкъ, котораго сіи воспомина-
нія безъ сомнѣнія очень взволновали, 
взялъ три ИЛИ четыре векселя , пред
ставленные ему до истеченія срока, 
и гллдѣлъ на нихъ совершенно маши
нально , какъ вдругъ явился І О С И Ф Ъ 

Леба. 



— Сядьте т у т * , сказал* ему Г . 
Гильомъ, указывая на табуретъ. 

Надобно замѣтить, что старый 
хозяпнъ никогда не сажалъ своего кон
торщика при себѣ. І О С И Ф Ъ Леба прп-
шелъ въ крайнее смущеніе. 

— Ч т о вы думаете об* этпхъ 
векселяхъ? спросилъ Г-нъ Гильом*. 

— По нимъ не будетъ уплачено. 
— Какъ? 
— Я узналъ, что третьяго дня 

Леру и компанія уплатили всё золо
том*. 

— Ого! вскричал* сукон
щик*, видно онъ не на ш у т к у боленъ, 
когда уже у него показаіась желчь! — 
Но поговорим* о другомъ. — ІОСПФЪ, 

свод* счетовъ конченъ? 
— Совсѣмъ, сударь , и дивиденды 

такъ значительны, что еще никогда 
у вас* подобных* не было. 



— IS — 

— He употребляй пояіалуста 
ѳтихъ новомодныхъ словъ, І О С И Ф Ъ ! Го
вори просто—выручка. Знаешь ли, го-
лубчпкъ , что нѣкоторымъ образомъ 
мы тебѣ одолжены сими барышами 
А потому, я нехочу чтобъ т ы от
ныне быдъ на жалованьи. Г-жа Гиль
омъ подала мне мысль доставить те
бе такую выгоду, что Гм., 
І О С Н Ф Ъ ! Куды бы лихо было выста
вить: Гильомъ, Леба и К ія., ибо мо
жно поставить и Компанія, чтобы 
придать подписи более важности. 

Глаза ІосиФа Леба наполнились 
слезами, и онъ, удерживаясь со всевоз-
можнымъ усиліемъ отъ нихъ, вскри-
чалъ: 

— Ахъ I Г-нъ Гильомъ ! 
Чемъ заслужилъ я столь милостивое 
расположение, я исполнялъ только долгъ 
мой. Я беденъ, и уже столько обя
зан* вамъ за т о , что. . . . . . 



Онъ чистплъ обшлагъ праваго 
рукава лѣвымъ, и не смѣлъ взглянуть 
на старика, который улыбался, по
мышляя, что этотъ скромный моло
дой человѣкъ нуя;дался, какъ и онъ 
самъ нѣкогда, въ нѣкоторомъ ободре-
нін, дабы придать ему смѣлости 9 не
обходимой для поляаго обьясненія. 

— Однакоже, ІОСІІФЪ ! возразилъ 
отецъ Виргпніи, т ы не совсѣмъ за
служиваешь мое расположена, ибо т ы 
менѣе довѣряешь мнѣ , нежели я те-
бѣ? 

Конторщикъ съ живостію по-
днялъ голову. 

— Тебѣ извѣстны всѣ тайны мо
ей кассы5 въ продолжение двухъ лѣтъ, 
я не скрывалъ отъ тебя почти ни-
какихъ моихъ дѣлъ; посылалъ тебя въ 
разъѣзды какъ довѣреннаго конторщи
ка; наконецъ, мое сердце открыто для 
тебя ! . . . . а ты? Ты лю-



бишь, и не вымолвилъ мнѣ о томъ ни 
словечка ! 

ІОСИФЪ Леба покраснѣлъ. 
— Ara! воскликнулъ Г-нъ Гиль

омъ , и гаакъ гаы думалъ ч т о прове
дешь такую старую лисицу, какъ 
я? Меня провести ! . . . Раз-
вѣ т ы забылъ, какъ я нѣкогда угадалъ > 
что Лекокъ долженъ обанкрутпться, 
и какъ я потомъ выпутался изъ бѣ-
ды ! 

— Какъ, сударь? отвѣчалъ ІОСИФЪ 

Леба, смотря на своего хозяина съ та-
кимъ же вниманіемъ, съ какимъитотъ 
смопгрѣлъ на него ; какъ ! вы знаете 
кого я люблю? 

— Я все знаю, плутишка! . . . . 
молвилъ почтенный и вмѣстѣ лукавый 
суконщикъ, взявъ его слегка за ухо$ 
и прощаю т е б я , потому что самъ 
поступилъ точно также ! 



— И вы согласны отдать ее за 
меня? . . . . 

— Согласепъ > и отдамъ еще съ 
пятьюдесятью тысячами СФИМКОВЪ!.... 

Я предоставлю шебѣ сверхъ сего еще 
столько же, и мы примемся за новый 
торгъ, такъ что любо будетъ по
смотреть! Опять станемъ вмѣстѣ 
клѣдіть дѣлпшки, голубчнкъ ! ^ . . . 
вскричалъ старый купецъ прпшедшій 
въ нѣкоторый восторгъ , вставая съ 
мѣсгпа, и сплеснувъ руками ; ибо , из
воль вндѣгпь , любезный зятекъ , что 
мояіетъ сравняться съ коммерціей! 
Одни только набитые дураки не мо-
гучнъ понять, какое въ ней можно най
т и удовольствие. 

О! искать горячаго слѣда дѣлъ;— 
знать всегда каково идетъ на Биржѣ; 
— ояшдать съ недоумѣніемъ, какъ въ 
игрѣ, банкрутства дома Этьеновъ и 
K-inj — смотрѣть на марширующей 



полкъ Императорской Гвардін , когда 
знаешь, что самъ одѣлъ его$ — подко
сить ноги сосѣду, разумеется чест-
нымъ образомъ! — дешевле отпускать 
Фабричныя издѣлія^ — слѣдовать за хо-
домъ дела, самимъ создан нымъ въ уме, 
которое образуется, постепенно раз
вивается, колеблется, нахоиецъ, полу
чаешь желаемый успехъ^ — узнавать, 
не хуяіе Министра полцціи, огпно-
шенія всехъ коммерческпхъ домовъ, 
чтобы не попасть на ложную стезю; 
с у д и т ь и х ъ , безбоязненно ожидать 
паденія ихъ; ^иметь друзей по коррес
понденции во всехъ мануФактурныхъ 
городахъ! У Ф Ъ ! Вотъ 
безпрерывная игра, ІОСПФЪ! Вотъ что 
называется жить ! Я умру посреди 
подобной потехи, какъ старый Ше-
врёль, и — знай нашихъ 

Въ жару красноречивейшей им
провизации, когда либо сделанной ста-



рикомъ Гильомомъ, онъ почти и не за-
мѣтилъ , что его конторщикъ зали
вался слезами 

— Ч т о съ тобою, І О С И Ф Ъ , голуб-
чикъ мои? . . . . 

— Ахъ, я ее такъ люблю, госпо-
динъ Гильомъ, что я думаю что 
сердце у меня зампраетъ. . . . . 

— Е ! голубчикъ! сказалъ разтро-
ганный старикъ, т ы болѣе счастливь 
неяіели предполагаешь, ибо, что грѣхъ 
таить , и она тебя любитъ! д 
это знаю. . . . Какъ не знать! И онъ по-
мпгивалъ своими маленькими зелеными 
глазами, поглядывая съ коса на своего 
конторщика. 

І О С И Ф Ъ Леба восклпкнулъ въ вос
т о р г : 

— Августина, Августина! . . . . 
Съ сими словами онъ было бро

сился бѣжать пзъ кабинета, какъ 
вдругъ почувствовалъ, что его удер-



живаетъ мощная рука. То былъ изу
мленный его хозяинъ, который насиль
но вериулъ его назадъ. 

— Съ какой с т а т и вмѣшнвать 
Августину въ это дѣло? . . . . спро-
силъ Г-нъ Гильомъ такнмъ голосомъ, 
что І О С П Ф Ъ Леба невольно задрожалъ. 

— Не ее ли.... я . . . , люблю 
проговорилъ конторщикъ, запинаясь. 

Г-нъ Гильомъ, смущенный недо-
статкомъ своей проницательности, 
сѣлъ снова , и закрылъ свое продолго
ватое ліще обѣими руками, чтобы 
раздумать о затрудншпельномъ поло
жение въ которомъ онъ находился. 

Пристыженный и разстроенныи 
І О С И Ф Ъ Леба стоялъ неподвижно. 

— ІОСІІФЪ ! возразилъ вдругъ 
съ холодною важностію негоціантъ, 
я говорилъ съ вами о Впргиніи. Лю
бовно повелѣвать нельзя, я это знаю. 
Ваша скромность мнѣ извѣстна 5 за-



будемъ нашъ разговоръ 5 потому что 
я никакъ не соглашусь выдать замужъ 
Августину прежде Виргинін. Вашим ъ 

молчаніемъ вы выиграете десять на 
сто. 

Конторщикъ, которому любовь 
придала какую-то особенную смѣлость 
и краснорѣчіе, ело жил ъ руки, и цѣлыл 
четверть часа говорилъ Г-ну Гпльо-
ъу съ такпмъ жаромъ и чувствитель
ности , что дѣло приняло другой 
^боротъ. Еслибы рѣчъ шла объ ка-
tou нибудь торговой сдѣдкѣ, т о ста
рый негоціантъ, сообразя свои непре-
ложныя правила, рѣшплся бы немедлен
но ; но брошенный за тысячу миль 
отъ коммерціи, въ море чувствованіи, 
не имѣя компаса, онъ мысленно созна
вался, что плаваешь въ недоумѣніи, 
будучи пгралпщемъ сего необыкновен
ного случая: и увлеченный природнымъ 



добродушіемъ, онъ почти началъ бре
дить. 

— Кои чоргпъ, ІОСІІФЪ, т ы кажет
ся долженъ знать, что моя старшая 
дочь родилась десятью годами ранѣе 
младшей! Х о т я въ дѣвшрхъ Лхена моя 
была нехороша, а пожаловаться на 
меня все таки не мол;етъ. Объ чемъ 
горевать, это можетъ быть уладится, 
подождемъ ! Всегда мояшо выпутать
ся изъ бѣды. Наша братья мужья не 
всегда бываешь селадонами для своихъ 
женъ т ы меия понимаешь? 
Г-жа Гильомъ чрезъ чуръ набожна, 
и Ну ; была не была, голуб 
чпкъ возьми сегодня по у т 
р у Августину подъ руку, когда пой-
демъ къ обѣдші! 

Таковы были несвязныя Фразы, 
Произнесеиныя Г-мъ Гилъомомъ. За-
ключеніе оныхъ вэсхитило влюбленна-
го к шторщака: онъ уже прочилъ Вир-



гинію за одного изъ свопхъ пріятелеи, 
когда, выходя изъ закоптѣлаго каби
нета, онъ пожималъ руку своему бу
дущему тестю; и сказалъ ему, съ зна
чительной ужимкой , что все устро
ится къ лучшему. 

— Ч т о - т о подумаетъ Г жа Гиль* 
омъ ! . , . . была мысль, крѣнко тре
вожившая честнаго негощанта, когда 
онъ остался одинъ. 

За завіпракомъ Г-жа Гильомъ ц 
Впргинія, о т ъ которыхъ суконщикъ 
скрылъ покамѣстъ неудачу утрення-
го совѣщанія, довольно лукаво посма
тривали на ІосиФа Леба , который 
былъ въ немаломъ замѣшательствѣ. 
Непритворная воздержность контор
щика пріобрѣла ему уднвительнымъ 
образомъ располояіеніе его будущей 
тещи. Почтенная супруга суконщи
ка стала такъ весела, ч т э смотрѣла 
на Г-на Гильома улыбаясь, и даже 



позволила себѣ нѣкопторыя маленькія 
шутки, кои, съ незапамягшіыхъ вре-
менъ, водились въ сихъ невиниыхъ се-
мействахъ: она заговаривала объ роспіѣ 
Виргиніи и ІосііФа, чпюбы заставишь 
ихъ помѣряшься. Сіи предварительные 
намёки, навели на чело главы семей
ства небольшія тучи. Онъ даже обна-
ружилъ такое уваженіе къ соблюдению 
прилпчій, что приказалъ Августпнѣ 
дать руку старшему конторщику, 
когда собрались игпгпи въ церковъ Св. 
Лё. Гжа Гильомъ, удивленная такою 
скромностію въмущинѣ, почтпласвоего 
мужа одобрительнымъ наклоненіемъ го
ловы. И такъ кортел;ъ, отправившись 
дзъ готическаго дома , шествовалъ въ 
порлдкѣ, который не могъ подать 
повода къ лук^вымъ толкамъ сосѣдей. 

— Но прадва ли, сударыня, сказалъ 
Августннѣ дрожащимъ голосомъ кон-
торщикъ, что жена иегощанта, умѣв-



шаго, какъ наиримѣръ Г нъ Гильомъ, 
составить себѣ порядочный доста-
токъ, могла бы попріятнѣе вашей 
матушки проводить время, могла бы 
носить брнлліанты, разъѣзжать въ эки
паже. Ч т о касается до меня, т о если 
бы я женился, ужъ самъ хлопоталъ 
бы обо всемъ, чтобы видѣть свою 
жену счастливою. К бы не заса-
дилъ ее въ свою контору по
тому что, извольте видѣть, по час
т и сукна, женщины теперь не такъ 
уяіе нужны, какъ встарь. Г-нъ Гильомъ 
хорошо дѣлалъ, что поступалъ по 
старинному, ибо ваша матушка сама 
охотно брала участіе въ его заняпіі" 
яхъ. По моему же, достаточно, когда 
жена, дабы не привыкнуть чрезъ 
чуръ къ праздности, порядочно умѣетъ 
вести счеты, иногда помочь въ пере
п и с и , о т п у с т и т ь покупщику какую 
нибудь мелочь, при сдучаѣ сторговать-



с я , когда придутъ заказать что нп-
будь, и заняться хозяйствомъ. А по
сле семи часовъ, когда лавка уже бу
дешь заперта, по моему, такъ можно 
и повеселиться . . . . . . съѣздшпь въ 
театръ, въ гости Вы меня 
не слушаете. 

— Какъ не с л ѵ ш ш , господинъ 
ІОСПФЪ; но какъ вы думаете объ жи
вописи? . . . . Не правда ли, что хо* 
рошо быть живописцемъ! 

— Да, конечно, бываютъ маляры, 
у когпорыхъ водятся таки ЭФИМКИ . . . . 

Разговаривая такимъ образомъ, 
семейство сіе пришло въ церковь Св. 
Лё. Т у т ъ Г-жа Гильомъ снова всту
пила въ своп права. Она, въ первый 
разъ, приказала Августине сѣсть воз
ле себя; a Внргиніи, которой она веле
ла занять третье кресло, пришлось 
сидеть возле Г . Леба. Въ прододженіи 
поучеиій, читанныхъ св;,ш,енннкомъ, 



все шло какъ нельзя лучше между Ав-
гусшшюю и Генрпхомъ Соэімсрвьс, ко
торый , стоя за колонною, съ усерді-
емъ молился глазами ; но вдругъ Г-жа 
Гильомъ замѣтпла, хотя и позднова
т о , что дочь ея Августина держптъ 
молптвеннпкъ вверхъ ногами. Она уже 
ііамѣревалась порядкомъ пожурить ее, 
какъ вдругъ поднявъ свое черное покры
вало, она перестала читать и начала 
присматриваться въ т у сторону, въ 
которую были обращены взоры ея 
дочери. Съ помощію своихъ очковъ, 
она увидѣла молодаго артиста, коего 
по щеголеватой, свѣтской одеждѣ ско-
рѣе молшо было счесть за отставна-
го каваллерійскаго капитана, чѣмъ за 
кегоігіанта какого нибудь предмѣстья. 
Трудно представить себѣ гнѣвъ, о-
владѣкшій Г-жею Гильомъ, женщиною 
твердо увѣренною, что дала превос
ходное воспптаніе свопмъ дочерямъ, 



когда вдругъ открыла въ сердцѣ Ав
густины тайную любовь, возникшую 
безъ вѣдома родителей , опасности 
коей увеличивались еще въ ея умѣ отъ 
излишилго скромничества п совершен
ной неопытности. Она воображала, 
что дочь ея заражена до глубины 
сердца. 

— Держите вопервыхъ, судары
ня, вашу книгу какъ слѣдуетъ! сказа
ла она голосомъ, хотя не громкимъ, 
но дрожащимъ отъ гнѣва. 

Она съ жнвостію вырвала изъ 
рукъ дочери нзмѣннпческш молишвен-
никъ, и обернувъ оный, возвратила ей, 
Послѣ чего прибавила: 

— Смѣй только спустить глаза 
съ молитвенника, т о я тебя научу 
смотрѣшь яр сторонамъ. Послѣ обѣд-
ни ошеігь твой и я , поговоримъ съ 
тобою. 



Слова СІІІ были громовымъ ударомъ 
для бедной Августины. Она оторопе
ла ; но, волнуемая съ одной стороны 
сильною горестію, а съ другой сшра-
хомъ обратить на себя испышуюіціе 
взоры всѣхъ присутствующихъ, она 
пмѣла довольно твердости, чтобы 
скрыть душевное рязсгпройство. Не
смотря па сіе, не трудно было угадать 
насильственное состояніе ея души, 
видя дрожагцій въ рукахъ молитвен-
никъ, и слезы, падающія на каждую 
страницу онаго. 

Артпстъ всшрѣтплъ яростный 
взглядъ изъ впалыхъ очей Г-жи Гиль-
ом1ь, тт ; онялъ тайну. Онъ вышелъ съ бе-
шенствомъ въ сердце, на все готовый. 

— Изволь ипішн въ свою комна
т у , сударыня ! сказала Г-жа Гильомъ 
своей дочери, возвратясь домой. Мы 
велимъ позвать тебя; въ особенности 
же, не смѣй уйти куда нибудь. 



Переговоры между двумя супру
гами были столь тайны, что трудно 
составить протоколъ оныхъ. Впро
чем*, Впргпнія, которая разными у-
вѣщанілми старалась ободрить сестру, 
простерла свою услужливость до то
го, что неоднократно подкрадывалась 
къ дверямъ спальни матери, гдѣ проис
ходило совѣщаніе, чтобы подслушать 
несколько словъ. Въ первое свое пу
тешествие съ третья го этажа во вто
рой, она услыхала восклпцаніе отца: 

— Развѣ т ы хочешь погубить 
свою дочь ? 

— Милая сестрица, сказала Вир-
гпнія разсгпроенной Августинѣ, ба
тюшка беретъ твою сторону! 

— А что они намѣрены сделать 
Генриху ! спросила невинная 
девушка. 

Тогда любопытная Впргннія со
шла снова; и на этотъ разъ оставалась 



долѣе, ибо узнала, что Г . Леба любить 
Августину. 

Въ сей незабвенный день, дому 
обыкновенно столь мирному, суждено 
было принять видъ совершен наго ада. 
Г . Гильомъ привелъ въ ошчаяніе Іо-
сиФа Леба, открывъ ему тайную лю
бовь Августины къ незнакомцу. Леба, 
Который уже склонилъ своего пріятеля 
искать руки Виргиніи, вдругъ увидѣлъ, 
что всѣ его надежды разрушены. Дѣвица 
Внргпнія , мучимая мысдію , что Г . 
ІОСІІФЪ нѣкоторымъ образомъ отказал
ся отъ ея руки , почувствовала силь
ную головную боль. Однпмъ словомъ, 
раздоръ, возникшій между Г-мъ и Г-л;его 
Гильомъ послѣ упомянутаго совѣіца-
нілг въ которое они въ третій толь
ко ралъ, въ продолженін ихъ супруже
ства, были несогласны въ свопхъ мнѣ-
віяхъ, обнаружился самымъ ул;аснымь 
образомъ. 



Наконецъ, въ четыре часа по по
лудни, Августина блѣдная, трепещу
щая, съ заплаканными глазами, предста -
да предъ своихъ родителей. Бѣдная 
^ѣвушка откровенно разсказала имъ 
краткую повѣсть о своей любви. Обо
дренная снпсходптельностію отца,обѣ-
цавшаго не прерывая выслушать ее, 
т а съ некоторою твердостію произ
несла предъ лицемъ своихъ родителей 
тя Генриха де Соммервьё, лукаво 
Сдѣлавъ удареіііе надъ аристократичес
кою частицею. Потомъ, предавшись 
въ первый разъ наслаждевію говорить 
о своихъ чувствованіяхъ, она пмѣла до
вольно смѣлости, чтобы съ невинпого 
рѣшительностію объявить, что она 
любитъ Г . Гепрпха де Соммервьё, что 
она ему объ этомъ писала уже; и, со 
слезами на глазахъ, она прибавила, что 
будетъ несчастлива, если ее принесутъ 
въ жертву другому. 



— Но, Августина! знаешь ли ты 
что такое жпвоппсецъ? . . . . . вскри
чала ея мать съ отвращешемъ. 

— Жена! сказалъ старый 
негоціантъ, взглянувъ на Г-жу Гиль
омъ; и симъ восклпцаніемъ наложил* 
молчаніе на у с т а своей супруги. 

— Августина, прибавил ъ онъ,ар
тисты вообще голы какъ соколы. Они 
расточительны, и почти всегда гуля
ки. Я былъ поставщикомъ у покой-
наго Г . ІоспФа Вернета, у покойнаго 
Г . Лекеня и у покойнаго Г . Новерра. 
Батюшки свѣты ! еслпбы т ы знала 
сколько э т о т ъ Г . Новерръ, Г . Шевалье 
де Сен-Жоржъ, и въ особенности Г . 
Филидоръ, надѣлали хлопотъ бѣдному 
Г . Шеврёлю Чудаки да и 
только ! Краснобаи, развязны 
хоть куды Уяіъ вѣрно твой Г 
Суммер Сомм 

— $е Соммервьё, батюшка! 
Часть J F . 9 



— Ну, де Соммервь<:, пусть такъ! 
ужъ вѣрно онъ никогда не былъ такъ 
любезенъ съ тобою, какъ Г . Шевалье 
де Сен. Жоржъ былъ въ отношенш ко 
мнѣ въ т о т ъ день , въ который я по-
лучнлъ въ руки Консульскую сентен-
ііію противъ него Да п т о 
сказать, всѣ они въ тогдашнее время 
были не изъ просшыхъ 

— Н о , батюшка, Г . Генрпхъ, 
дворянинъ п ппсалъ мнѣ что 
онъ богатъ До революігіи, его 
отецъ пмѣлъ титулъ Графа. 

При спхъ словахъ, Г . Гильомъ 
взглянулъ на свою грозную половину, 
которая, подобно всѣмъ женщинамъ 
раздосадованнымъ противурѣчіями, по
стукивала носкомъ объ полъ, и храни
ла глубокое молчаніе. Избѣгая даже 
встрѣтить своими* гнѣвными взорами 
глаза Августины, она, казалось, возла
гала на Г . Гпльома всю ошвѣгпствен-



ноешь въ столь важномъ дѣлѣ, ибо ея 
совѣты не были уважены. Впрочемъ, 
несмотря на притворное равнодушіе, 
она, увидЬвъ что мужъ ея шакъ легко 
принялъ рѣшеніе въ обешоятельешвахъ 
оовершенно чужд ыхъ коммерции, вскри
чала: 

— По истинѣ, сударь, вы до та 
кой степени слабы къ вашимъ доче* 
рямъ . . . . что 

ІПумъ кареты, остановившейся у 
воротъ, вдругъ прервалъ нагоняй, ко« 
тораго старый негошдншь уяіе начи-
налъ страшиться. 

Въ мгновеиіе ока , Г яіа Вернье 
появилась въ комнашѣ; и, взглянувъ на 
трехъ дѣйствующихъ лнцъ въ сей се
мейственной сценѣ, сказала съ вцдомъ 
покровительства: 

— Я знаю все ! Г-жа 
Вернье пмѣла слабость думать, что 
жена Парижскаго ношаріуса могла 



играть роль утонченной свѣтской 
женщины. — Я знаю все , повторила 
она, п являюсь въ Ноевъ ковчегъ, по
добно голубю съ масличною вѣтвью. 

— Я читала сію аллегорію ъъДухіъ 
J E p u c m i a u c m e a ( G o m e d u C h r i s t i a n i s m e ) , 
сказала она, обращаясь къ Г-жѣ Гиль
омъ ; и сіе сравненіе должно вамъ нра
виться, сестрица. 

— Зяаешь-лп, прибавила она, смо
т р я съ улыбкою на Августину, что 
ѳтотъ Г . де Соммервьё отличный мо
лодой человѣкъ. Онъ сегодня подарилъ 
ннѣ мой портретъ, сделанный мастер
ски, который стоить но крайней мѣ-
рѣ шести шысячь Франковъ При 
сихъ словахъ, она слегка ударила по пле
чу Г . Гильома^ и старый негоціантъ 
не могъ удержаться отъ особен наго 
рода гримасы, которая была ему свой
ственна. 



— Я очень коротко знаю Г . де 
Соммервьё, продолжала тешка. Педѣли 
двѣ тому назадъ, онъ бывалъ у меня 
на вечерахъ, п обворожилъ всѣхъ. Вошъ 
почему я взялась быть его ходатаемъ. 
Онъ повѣрнлъ мнѣ всѣ свои сердечныя 
заботы: съ сегодішшняго утра , я знаю 
что онъ обожаетъ Лвгустину, и ей 
быть за нимъ. О! сестрица, не качай 
пожалуста головою въ знакъ твоего 
несогласія! . . . Знаешь ли, что пого
вариваю т ъ будто бы его пожалуютъ 
въ Бароны, и будто бы самъ Импера-. 
торъ, на выставкѣ, далъ ему кресшъ 
Почетнаго Легіона. Г-нъ Вернье у 
негонотаріусомъ, п знаетъ его сосшо-
лніе. И чтожъ! Онъ ежегодно пмѣетъ 
чистаго, вѣрнаго дохода, двадцать че
тыре тысячи ливровъ. Знаешь ли, что 
шесть такого человѣка можетъ вый
т и въ люди, сдѣлаіпься меромъ въ сво-
емъ округѣ, напрпмѣръ! Развѣ піы не 



помнишь, что Г . Дюпонъ былъ возве-
денъ въ Имперскіе Графы, и сдѣлань 
Сенаторомъ, ради того, что былъ ме-
ромъ , и привѣтствовалъ Императора 
при его въѣздѣ въ Вѣну. О, эта сва
дебка уладится ! Я, такъ обожаю этаго 
шілаго молодаго человѣка! Обхожденіе 
его съ Августнною самое романичес
кое. Будь спокойна , душенька , т ы 
будешь счастлива, и всѣ будутъ зави
довать тебѣ. У меня на вечерахъ бы-
ваетъ Дюшесса Каригліано , которая 
безъ ума отъ Г . Генриха де Соммервьё: 
злые языки говорятъ даже, что она толь
ко для него ѣзднтъ ко мнѣ, какъ буд
т о бы для Дюшессы—скороспѣлки уни
зительно бывать у своего нотаріуса. 

— Августина, примолвила т е т к а 
послѣ краткаго молчанія, я видѣла 
портретъ! . . . . А х ъ , какъ онъ хо-
рошъ. Знаешь ли, что Императоръ 
желалъ на пего посмотрѣть, и смѣясь 



сказалъ Великому Конептаблю, что 
еслпбы при его Дворѣ было побольше 
такихъ красавнігь въ т о время, какъ 
у него собирается столько Королей, 
т о онъ ручался бы поддержать веч
ный мірь въ Европѣ. 

Слѣдствія сихъ преній легко уга
дать. Гроза, ознаменовавшая начало 
сего дня, должна была сходствовать 
съ бурями, возникающими въ природѣ, 
и подобно симъ послігднпмъ, предшест
вовать ясной п тихой погодѣ. Г-жа 
Вернье такъ увлекательно умѣла въ 
своихъ разговорахъ выставить на видъ 
выгоды сего союза, коснуться вдругъ, 
въ расчешливыхъ сердцахъ Г-на и Г-яіи 
Гильомъ, столькнхъ струнъ, что на-
конецъ успѣда задѣть самую чувстви
тельную; чѣмъ она и воспользовалась. 

Въ сію странную эпоху , негоци
анты и богатые промышленники, бо-
лѣе нежели когда нибудь, имѣля без-



разсудную страсть заключать союзы 
съ вельможами, и Генералы Имперіп 
довольно выгодно умѣлп воспользо
ваться спмъ расположеніемъ. Г . Гиль
омъ сильно возставалъ противу сей 
общей слабости. Любимыя его аксіомы 
были: что женщина , ліелающая снис
кать счастіе, должна выттп замужъ 
за равнаго себѣ$ что желающій возвы
ситься , рано или поздно будетъ 
въ томъ раскаеваться; что хозяйст-
венныя заботы охлаждаютъ любовь до 
такой степени, что для взаимнаго сча-
стія, супруги необходимо должны быть 
одарены качествами, поселяющими ува-
женіе другъ къ другу ; что супруги 
должны быть въ равной степени обра
зованы, ибо, главное условіе согласія — 
быть въ состояніи понимать другъ 
друга ; что если мужъ говорить по-
гречески , а жена полатыни, т о оба 
очень легко могутъ умереть съ голо-



да. Э т о было родъ пословицы, приду
манной имъ самимъ. Подобный супру
жества онъ обыкновенно сравнпвдлъ 
съ гпѣмп старинными полушерстяны
ми матсріямн, въ коихъ шелковыя ни
т и всегда подъ конецъ перетираютъ 
шерстяныя. Несмотря на сіе, сердце 
человеческое въ такой мѣрѣ преиспол
нено суетности, что все благоразуміе 
стараго главы семейства принуждено 
было покориться наступательному 
велерѣчію Г жп Вернье. Даже строгая 
Г-я;а Гильомъ, въ склонности своей 
дочери, первая нашла увалшшельныя 
причины, чтобы отступить о т ъ сихъ 
правилъ, и согласишься принять въ 
своемъ доме Генриха де Соммервьё, ко-
тораго она надеялась подвергнуть 
строгому испытанно. 

Старый негоціантъ пошелъ уве
домить ІосііФа Леба о положеніи дѣлъ. 
Въ половине седьмаго часа, столовая, 



прославленная кистью знаменигпаго 
живописца, соединила, подъ свонмъ по-
толкомъ съ просвѣтами, Г-на и Г-жу 
Верцье, молодаго артиста и его лю
безную Августину, ІосііФа Леба, съ 
покорностію переносящаго свое счас-
тіе, и дѣвицу Виргннію, головная боль 
коей унялась. Г-нъ. и Г-жа Гильомъ 
видѣлп въ будугцемъ своихъ дѣтей при
строенными, и судьбы Коша Проказни
ка переходящія въ опытныя руки. 
Ихъ удовольствие достигло высочай
шей степени , когда, за дессершомъ, 
Генрихъ де Соммервьё подарилъ пмъ 
превосходную картину, которую они 
не могли видѣть, и которая предста
вляла внутренность ихъ старой лавки, 
бывшей виновницею толлкаго счастія. 

— Вѣдь любо-дорого, вскричалъ 
Г-иъ Гильомъ, какъ станешй всѣмъ 
говорить, что за это давали трид
цать тысячь Франковъ! 



— Да посмотрите, т у т ъ видны 
даже и ушки на моемъ чепчике ! . . . -
возразила Г-жа Гильомъ. 

— А эти-то разложенпыя мате-
рін ! прибавилъ І О С П Ф Ъ Леба; 
такъ и хочется взять рукою. 

— Драпировка всегда возвышаетъ 
достоинство картины, отвѣчалъ жи-
вописецъ. Мы, новѣйшіе артисты, поч
ли бы себя весьма счастливыми, еслибъ 
могли достигнуть въ драпировкѣ со-
вершенства древнихъ. 

— Вы говорите съ пристрастіемъ 
о дегагпировкѣ, следовательно любите 
и суконное дѣло! воскликнулъ 
Г-нъ Гильомъ. И такъ, любезнѣНшій! 
вотъ вамъ моя рука. Вы уважаете 
коммерцію, следовательно мы другъ 
друга понимаемъ. Да и впрямь, за что 
бы ее презирать? Не тѣмъ ли же са-
мымъ начался светъ, ибо Адамъ про-
далъ рай за яблоко. Признаться, это 



была не очень-mo выгодная спекуля-
ція! 

И старый негоціантъ захохоталъ 
съ простодушіемъ, будучи располо-
женъ къ тому шампанскимъ, которое, 
на этотъ разъ, лилось съ большимъ 
изобиліемъ. 

Облако, покрывавшее глаза моло-
даго артиста, было столь густо, что 
онъ нашелъ будущую свою родню по
чти любезною. Онъ даже не счелъ 
ниже своего достоинства позабавить 
ее некоторыми шутками, носящими 
отпечатокъ очищеннаго вкуса. А по
сему-то, онъ и понравился всѣмъ. 

Вечеромъ, когда гостиная знатно 
украшенная, какъ выражался Г-нъ 
ГИЛЬОМЪ , оиустѣла, и въ т о самое 
время, какъ Г-жа Гильомъ суетилась 
переходя отъ стола къ камину, отъ 
канделабровъ къ подсвѣчнпкамъ, и съ 
поспѣшносшію гасила восковыя свѣчи, 



почтенный негоціантъ , который ни
когда не давалъ промаха, коль скоро 
рѣчь шла о какихъ нибудь торговыхъ 
сдѣлкахъ пли деньгахъ, подозвалъ Авгу
стину; и, посадивъ ее къ себѣ на колѣ-
нп, началъ ей говорить слѣдующее: 

— Милая дочь, т ы желаешь выт> 
т п замужъ за Г-на Соммервьё, я не 
препятствую тебѣ въ этомъ ; твоя 
воля рисковать свопмъ капишаломъ 
счастія. Но меня не проведутъ эти
ми тридцатью тысячами Франковъ, 
которые выручаются, портя хорошіи 
холстъ. Я знаю, что деньги, которыя 
скоро приходяшъ , скоро и уходятъ. 
Еще сегодня вечеромъ этотъ молодой 
вертопрахъ говорилъ, что деньги для 
того и круглы, чтобы кружить по 
рукамъ. A развѣ онъ не знаетъ, что 
если деньги круглы для мотовъ, т о бе
режливые люди очень вѣдаютъ, что онѣ 
плоски для того, чтобы накопляться. 

Часть Ur, 10 



Э т о т ъ красавчнкъ поговарпваетъ, что 
будетъ возишь тебя, дочь моя, въ ка
рете, наряжать въ брилліангпы! . . . . 
У него водятся деньги, пусть и из
держиваешь ихъ на тебя! Блаженни 
втьрующіеі Это до меня не касается. 
А вотъ что касается до твоего прп-
^анаго, т о я не хочу чтобъ ЭФІІМКП, 

собранные съ такпмъ трудомъ, ушли 
на экипажи или на щегольскія затеи. 
К т о слишкомъ тороватъ, т о т ъ не 
будетъ богатъ. На пятьдесятъ ты-
сячь ЭФИМКОВЪ еіце не купишь иѣлаго 
Парижа; и т ы пожалуй считай себѣ, 
ч т о на твою долю придется со вре-
менемъ не одна сотняга тысячь Фран-
ковъ, а я, себіь на умть: заставлю гпа-
КІІ тебя подождать годъ — другой 
дишній. Посему-то л отозвалъ твое
го жениха въ уголокъ; и, сама т ы зна
ешь, что человеку, который велъ бан-
крутство Лекока , не мудрено было 



уговорить артиста вступить въбракъ 
съ дѣвушкою, не соединяя нмѣнін. Я 
не упущу изъ виду, чтобы, въ брач-
номъ контракт-!;, статьи объ уступ-
кахъ, дѣлаемыхъ нмъ въ твою пользу, 
были составлены законнымъ порядкомъ. 
Впрочемъ, что объ этомъ толковать, 
милая Августина, я твердо надѣюсь 
быть дѣдушкою, и съ этихъ уже пбръ 
начну заниматься моими внучатами! 
И т а к ъ , поклянись мнѣ теперь я;е, 
что ничего не предпримешь безъ мо
его совѣта; или, если я, паче чаяшя, 
скоро отправлюсь къ отцу Шсврёлю, 
не сдѣлаешь никакого обязательства, 
не посоветовавшись прел;де съ моло-
дымъ «Л.еба, твоимъ шуриномъ. Обе
щан исполнить это. 

— Клянусь, батюшка, исполнить 
ваше желаиіе. 

При сихъ словахъ , съ смпреніемъ 
произнесенныхъ Августиного, старикъ 



поцѣловалъ свою дочь въ ооѣ щеки, и, 
въ сей вечеръ, обѣ четы любовниковъ 
провели ночь столь же безмятежно, 
какъ и Г-нъ Гильомъ съ супругою. 

Спустя нѣсколько мѣсяцевъ послѣ 
сего достоиамятнаго воскресенья, въ 
церкви Св. Лё были обвѣнчаны двѣ 
четы, весьма различныя между собою, 

Августина и молодой Генрнхъ де 
Соммервьё, прибывшіе въвелпколѣпномъ 
ѳкнпажѣ, предстали у алтаря во всемъ 
блескѣ счастія, окруя;енные всею оча
ровательностью любви, облеченные въ 
пышныя убранства. A Виргпнія, прі-
ѣхавшая съ свопмъ семейстзонъ въ 
простенькой каретѣ, скромно следова
ла, рука объ руку съ покорнымъ Г . 
Леба, въ менѣе зашЬшивыхъ нэрядахъ, 
за своею юною сестрою, какъ тѣнь, 
необходимая для общей гармоніи все-
цѣлостп сей картины. 



Сколько Г . Гильомъ ни старался, 
чтобы Виргинію обвѣичалн прежде Ав
густины , но съ огорченіемъ видѣлъ, 
что весь церковный причетъ при каж-
домъ обстоятельстве относился спер
ва къ болѣе пышиоіі невестѣ. 

Онъ слышал ъ, какъ некоторые изъ 
его сосѣдей чрезвычайно одобряли раз-
судительность дѣвицы Виргиніи, ко
торая, по пхъ словамъ, вступала вѣ 
бракъ прочный, и оставалась верною. 
своему скромному соспюянію ; между 
тѣмъ они отпускали на счетъ Авгу
стины колкости, возбуждаемыя за
вистью: она выходила замужъ за артис
т а , за благороднаго. Они прибавили 
еще, съ видомъ нѣкотораго страха, 
что если Г . Гильомъ хоть сколько 
нибудь нмѣетъ амбиціи, т о долженъ 
навсегда оставить ремесло йуконщнка. 
Г . Гильомъ очень радовался благоразу
мно, сь которымъ, по его старанію» 



былъ составлен* брачный контракгпъ, 
когда услыхалъ замѣчаніе какого — т о 
старагопродавца вееровъ, который объ-
являлъ, что этотъарпшстъ — кутила, 
какъ разъ доведетъ свою жену до ни
щенской сумы. 

Вечеромъ, члены семейства разста-
лпсь послѣ пышнаго бала и одногопзъ 
тѣхъ пзобильныхъ ужиновъ, воспомн-
наніе о кошорыхъ вовсе пзчезло въ на-
стоящемъ поколѣнііг. 

Г-нъ и Г-жа Гильомъ остались въ 
своемъ домѣ, въ улицѣ Colombier, въ 
томъ самомъ, гдѣ была празднована 
сватьба. Г-нъ и Г-жа Леба, въ покойной 
своей каретѣ, поѣхали въ старый домъ, 
въ улицѣ Св. Діонисія, для управленія 
кормпломъ Кота — Проказника. Ар» 
тистъ, упоенный блаженствомъ, прп-
нялъ Августину на руки въ т у самую 
минуту , когда богатый его экипажъ 
остановился въ улицѣ Трехъ — Брать-



евъ, п понесъ свою возлюблепную въ 
покоп, убранные со всѣмъ великолѣ-
піемъ роскошнаго Парижа. 

Пылъ страспти, обуревавшіц Ген
риха, окрылилъ для молодой четы, по-
летъ цѣлаго почти года, и въ продол-
женіп сего времени, ни одно облако не 
омрачило прелестнаго лазурнаго неба, 
подъ которымъ жили юные любовники. 
Для нпхъ существованіе было безъ бре
мени, а посему ихъ бракъ казался неис-
тощимымъ источникомъ веселія и благо-
полу чія. Исполненная поэзіи и могуще
ственная душа Генриха де Соммервьё, из
ливала на каяідый день неизъяснимое раз-
нообразіе удовольствій, роскошь восхи
щен!^ взоровъ и упоительныхъ рѣчей. 
Онъумѣлъ разнообразить пылкость сво-
ихъ ощущеній, какою — т о нѣжною ис
томою въ т ѣ мгновенія отдыха, когда 
душа столь высоко паритъ въ востор-



гахъ, что можно подумать, будто бы 
она отложилась отъ тѣлссііыхъ узъ. 

Стыдливая и блаженная Августи
на жила въ небесахъ. Неспособная къ 
размышленію, она думала , что совер
шенно предавшись невинной іг святой 
любви супруя;еской, она еще не вполнѣ 
вознаграждала своего Генриха, Скром
ная и откровенная, она не вѣдала ни 
кокетства отказовъ, ни власти, ко
торую молодая свѣтская женщина у-
мѣетъ снискать надъ мужемъ хит-
рымъ своенравіемъ. Она такъ любила, 
что не разсуждала о будущемъ. Она 
не воображала, что столь блаженная 
жизнь можетъ миноваться. Она въ т о 
время была единственнымъ предме-
томъ всѣхъ радостей муяіа; она меч
тала, что сія неизчерпаемая любовь 
всегда будетъ прпвлекательнѣйшимъ 
ея украшеніемъ, подобно тому, какъ 
ея еамоотверженіе и покорность бу-



дуіпъ служить неразрывными узаміт. 
Наконеиъ, блаженство любви еодѣлало 
ее столь блестящею, что ея прелести 
возбудили въ ней гордость, и родили 
внутреннее сознаніе вѣчно сохранить 
власть ігадъ мущиною, столь легко 
воспламеняемымъ, какъ Генрпхъ де 
Соммервьё. 

И такъ, замужство сдѣлало ее о-
пышною только въ любви. Въ нѣдрахъ 
счастія, она пребыла тою же необ
разованною дѣвушкою, каковою она 
проводила уединенные дни въ улпцѣ 
Св. Діоннсія. Она и не имѣла въ виду 
перенять свѣтское обхождеше, иріо-
брѣсти позианія, и примениться къ 
условіямъ того круга, въ кошоромъ 
ей предстояло дшть. Такъ какъ сло
ва ея были словами любви, т о хотя 
въ ней и проявлялась нѣкоторая гиб
кость ума и тонкость въ выражені-
яхъ, но всякая женщина, проникну-



т а я cmpacmîio, содѣлавшеюся по види
мому ея стихіею, объясняется та-
кпмъ же точно образомъ. 

Если случайно, Августина выра
жала мысль , протнворѣчущую поня
тиям* Генриха, т о молодий артист* 
улыбался ей, подобно т о м у , какъ у-
лыбасмся первым* ошнбкамъ иностран
ца протнвъ правплъ языка, которыя 
однаколіе, отъ частаго повшоренія, 
наконецъ надоѣдаюшъ. 

Бпрочемъ, по истеченіп перваго 
года, прелесть коего можешь сравнять
ся съ быстрым* полетомъ онаго, Ген-
рихъ почувствовалъ необходимость 
приняться за свои привычный занятія. 
Жена его была беременна. Онъ сви
делся опять съ своими пріятелями. Въ 
продолжении неусыпных* забошъ того 
времени, когда впервые, молодая мать 
кормит* грудью своего младенца, онъ, 
правда, занимался сървеніемъ, по тѣмъ 



Не менее иногда искалъ разсѣянія въ 
большомъ свете. Домъ, который онъ 
посѣщалъ охотнее другнхъ, былъ домъ 
Дюшессы Карнгліано, успевшей нако-
неігъ привлечь въ свое общество зна-
менитаго артиста. Когда Августина 
выздоровела, и сынъ ея не трсбовалъ 
уже тѣхъ постоянныхъ полеченій, 
Которыя воспрещаютъ матери учав-
ствовать въ свѣтскихъ удовольстві-
яхъ, Генрихъ начпналъ желать насла
диться тѣмъ тщеславіемъ ? которое 
ощущаемъ, когда являемся въ обще
стве съ прелестною женою, предме-
томъ зависти и удпвленія, обладаемомъ 
нами. 

Посещать гостпныя, отражая 
блескъ заимствованный отъ славы ея 
мужа ; видеть, что все женщины за-
впдуютъ ей, было для Августины но
вою жатвою удовольствіи ; но за то , 
наслажденіе сіе было для нея послѣд-



нимъ отблескомъ счастія супружеской 
жіізнп. И действительно, она нерѣдко 
оскорбляла самолюбіе мужа, когда, не
смотря на всѣ уснлія, въ рѣчахъ ея 
проявлялось невѣжество, простой об-
разъ выраженія п ограниченность ея 
понятій. 

Характеръ Генриха де Сом
мервьё , укрощаемый въ продолженіи 
двухъ лѣтъ съ половиною первыми 
порывами любви, воспріялъ прежнее 
свое теченіе и привычки, забытыя на 
время, когда освоился онъ съ облада-
иіемъ предмета своей горячности. По-
взія, живопись и изящныя наслажденія 
воображенія, пмѣютъ, надъ умами 
возвышенными, права непзмѣнныя. Сіп 
требованія могущественной души не 
остались чуждыми Генриху въ про-
долженіи сихъ двухъ л ѣ т ъ , но они 
нашли для себя новую пищу. Когда 
же поприще любви было пройдено; 



когда поэгпъ, подобно дѣгпямъ, нарвалъ 
розъ н васнльковъ съ такою жадно-
сгпію, что даже не замѣтплъ ихъ пзлпш-
няго пзобилія, тогда зрѣлище переме
нилось. Если живописецъ показывалъ 
своей жѳнѣ эскизъ какого нибудь изъ 
изящнѣйшихъ своихъ произведеній, т о 
слышалъ отъ нея восклицаніе, подоб
ное т ѣ м ъ , которыя вырывались у ея 
отца: 

— Это очепь красиво! 
Безусловное удпвленіе безъ жару, 

изъявляемое ею своему мужу, не проис
ходило отъ впутренняго сознанія: т о 
было удивленіе просто на слово люб
ви. Она предпочитала одпнъ его взоръ 
прекраснѣйшей картпнѣ$ ей вѣдомо бы
ло одно только изящное — изящное 
сердца. Однимъ словомъ, Генрихъ немогъ 
не познать очевидную, жестокую ис
тину: Августина была нечувствитель
на къ поэзіп. Она не обитала въ его 
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СФерѣ. Она не слѣдила его въ области 
Ф а н ш а з і п , въ его имировизаціяхъ, въ 
его радосшяхъ, въ его печаляхъ. Она 
не отделялась отъ мѴра вещественна-
го. Умы обыкновенные не могутъ по-
стигпуть въ полной мѣрѣ возрастаю-
щихъ мучсніп того существа, кото
рое, будучи соединено съдругимъ, чув-
сгпвованіемъ тѣснѣншимъ изъ всехъ, 
принулідено непрестанно подавлять 
самыя отрадныя изліянія своихъ меч-
танііі, и нпчтолшть представления, 
которыя заставляешь его творить 
какая-то волшебная сила. Для него 
подрбная пышка тѣмъ мучительнее, 
ч т о чувство, питаемое нмъ къ его 
товарищу, первымъ свонмъ закономъ 
поставляешь лшть съ нимъ сердце къ 
сердцу, ничего не таить другъ отъ 
друга, и, главное, сливать свои души 
и мечшанія воедино. Никогда ослуша-
ніе веленіямъ природы не остается 



безнаказаннымъ : она неумолима, какъ 
необходимость. 

Генрпхъ уединился въ тишинѣ и 
безмолвіи своей мастерской, льстя се
бя надеждою, что привычка жить съ 
артистами образуетъ его жену, и ра
зовьешь въ ней сѣмена заглохшія, врож
ден ныя , пр мнѣнію умовъ возвышен-
ныхъ, въ каждомъ человѣкѣ. Но Авгу
стина была такъ благочестива, что не 
могла не ужаснуться образомъ мыслей 
артистовъ. Бъ первый обѣдъ, данный 
ея мужемъ, одннъ молодой жпвопи-
сецъ, въ ея прпсутствіи , сказалъ съ 
такимъ безпечпымъ легкомысліемъ, что 
она въ немъ даже н не подозревала о-
наго, хотя ш у т к а , сказанная въ та-
комъ расположеніи духа, дѣйствнтель-
но не предполагаешь никакого невѣрія: 

— Но , сударыня, вашъ рай не 
прекраснѣе Преобраліенія РаФаэлева. 



Одпакожъ я уже пресытился, 
смотря на э т у картину. 

И такъ, Августина являлась по 
среди сего блестящаго общества съ 
духомъ недоверчивости, который не 
ускользнулъ отъ окружавшихъ ее. 
Она была лишнею. Артисты, чув
ствующее себя связанными, бываютъ 
неумолимы : они пли бѣгутъ, пли сы-
плютъ насмѣшкп. Госпожа Гильомъ, 
кроме другихъ слабостей, имела еще 
и т у , что слишкомъ возвышала до
стоинство, которое ей казалось до-
стояніемъ замужней женщины, и Ав
густина, въ семъ отпошеніи, разделя
ла, въ некоторой степени, мненіѳ 
своей матери. Е я излишняя стыдли
вость , коей не всегда пзбегаютъ до-
бродетельныя женщины, подала поводъ 
къ некоторымъ карандашным** эпи* 
граммамъ, коихъ невинныя затеи но
сили на себе ошпечатокъ такого свѣт-



скаго осгпроумія, чпіо Генрнхъ де Сом
мервьё не могъ обидишься: даже, если 
бы сіи эпиграммы были и еіііе злее, mo 
онѣ доставались ему какъ бы на от
местку отъ его друзей. И посему-то, 
непрнмѣтнымъ образомъ, онъ ощу-
тилъ холодность, которая должна бы
ла возрастать болѣе и болѣе. Чтобы 
достигнуть супружескаго счасгпія, на
добно взойти на вершину горы, коей 
узкій хребешъ возвышается надъ кру-
шымъ и скользкнмъ скашомъ : любовь 
живописца быстро нисходила по сей 
горѣ. 

Генрихъ, увѣрениый что его жена 
неспособна оценишь техъ нравствен-
ныхъ соображенін, которыя въ его 
мненіи , оправдывали странность его 
обращеніясънею, считалъ себяправымъ; 
равнымъ образомъ, Августина, чув
ствуя себя совершенно невинною, пре
далась мрачной и безмолвной горести. 



Сіи тамяыя чувствованія простер
ли меліду двумя супругами завѣсу , ко
торая должна была, со дня на день, 
отдѣлять ихъ болѣе и болѣе другъ 
отъ друга. Х о т я мужъ Августины и 
оказывалъ ей уваженіе, но она не могла 
не трепетать, видя, что онъ сберегалъ 
для свѣта всѣ сокровища ума и пре
лестей, которыя нѣкогда прпносплъ, 
какъ дань , къ ея ногамъ. Она толко
вала по своему слышанныя ею въ боль-
шомъ свѣтѣ остроумныя рѣчп о не
постоянен -^ мужчинъ. Она не укоря
ла мужа ; но самый видъ ея выражалъ 
упрекъ. Вскорѣ, сія молодая, прекрасная 
женщина, которая, столь блестящая 
разъѣзжала въ своемъ блестлщемъ эки-
пажѣ , которая жила въ СФерѣ славы 
п пышности, бывъ предметомъ завис
т и столькихъ безпечныхъ людей, не-
способныхъ оцѣнить съ точиостію 
нашихъ положеній въ лшзни, сдѣлалась 



жертвою жестокихъ горестей. Румя-
яецъ начиналъ увядать на ея лнцѣ. 
Она стала размышлять, сравнивать, 
и злополучіе развернуло передъ нею 
первыя сказанія опыта. Муяіественно 
она рѣшплась не выходить изъ кру
га своихъ обязанностей, питая себя 
надеждою, что такой великодушный 
поступокъ, возвратить ей, рано или 
поздно, любовь ея супруга ; но она 
ошиблась въ своихъ ожиданіяхъ. 

Когда Г-нъ Соммервьё, утомлен
ный работою, выходилъ изъ мастер
ской , т о Августина не поспѣшала 
скрывать свое рукодѣлье, п жпвопи-
сець могъ заметить, ч т о его жена 
починяла свое н домашнее бѣлье, со 
всею старательностію хорошей хо
зяйки. Она выдавала съ щедростію и 
безъ ропота деньги, нужныя на при-
хотлпвыя издержки мужа 5 но, желая 
сохранить состояніе своего возлюблен 



наго Генриха, она была бережлива въ 
отношеніи къ себѣ, а равно и нѣкото-
рыхъ статей по хозяйству, что совер
шенно несовмѣстно събезпечностію ар-
пшстовъ, которые, досгпнгнувъ конца 
своего поприща, въ такой степени насла
дились лшзнію, что даже невопрошаютъ 
самихъ себя о причпнѣ своего разорения. 

Но было бы безполезно означать всѣ 
о т т ѣ н к и , чрезъ которые блестяіцій 
цвѣтъ ихъ Медоеаго Мгъсдца перешелъ 
наконецъ къ глубокому мраку. Однаж
ды вечеромъ, юная, прекрасная, печаль
ная Августина, которая уже давно 
слышала, какъ ея мужъ говорплъ съ 
восторгомъ объ Дюшессѣ Карпгліано, 
получила отъ пріятельницы некото
рый дружескіл объясненія относи
тельно рода его сношеній съ знамени
т о ю красавицею, которая была зако
нодательницею модъ и образа обхож
дения при Дворѣ. 



Августина, имея отъ роду двадцать 
одішъ годъ, бывшая тогда во всемъ блес
ке юности и красоты, увидела себя за-
бытою для тридцашп-двухълѣтней жен
щины. Чувствуя себя несчастливою по
среди свѣта и празднествъ, безлюдныхъ 
для нея, бѣдная страдалица не могла по -
нять причину того удивленія и за
висти, которыя она возбуждала. Вы
ражение ея лица изменилось. Нежная 
задумчивость излила па черты онаго 
кротость покорности и бледность 
отверженной любви. Черезъ короткое 
время мущяны, изъ числа самыхъ при* 
влекательныхъ, употребили все роды 
ирелыценій, дабы снискать ея распо
ложение; но она пребыла, какъ и преж
де, уединенною и добродетельною. 

Несколько словъ пренебреженія, 
вырвавшихся у ея муліа, привели ее 
въ сильное отчаяніе. Пагубное мерца-



ніе вдругъ показало ей недостатки 
соотношенія, которые, въ слѣдствіе 
ея мелочнаго образования, препятство
вали тѣснои связи ея души съ душою 
Генриха. Она питала еще довольно 
любви, чтобы признать его невиннымъ, 
н осудила себя. Она пролила кровавыя 
слезы, и убедилась, но слпшкомъ позд
но, что бываютъ столь яіе неравные 
браки по у м у , какъ и по иравамъ и 
чинамъ. Мечтая о весеннемъ блаліен-
співѣ своего союза, она постигла всю 
полноту минувшаго счастія, и созна
лась въ самой себѣ, что такая обиль
ная жатва любви стоила цѣлой жиз
ни, и не могла быть куплена иначе, 
какъ только цѣнсю злосчастія. Впро-
чемъ, она любила съ такою горячно
стью, что не теряла еще совершенно 
надежды: посему-то и приняла намѣре-
ніе, имѣя двадцать одинъ годъ отъ ро
ду, образовать себя и развить свое 



воображеніе, дабы оное могло быть 
достойно того, которому она безмол
вно удивлялась. 

— П у с т ь не буду я поэтомъ, 
думала она, но по крайней мере буду 
понимать поэзію. 

Остановившись на семь намѣ-
реніи и развивъ въ себѣ т у силу 
воли, т у твердость, которою всѣ 
женщины обладаютъ когда любятъ, 
Г-жа де Соммервьё попыталась пере
менить свой характеръ, образъ жиз
ни и привычки. Но, пожирая целые 
томы, занимаясь съ мужествепнымъ 
постоянствомъ, она только успѣла 
сдѣлаться менее чуждою познаній. О-
строуміе и пріятность въ разгово-
рахъ бываютъ или дарами природы, или 
плодами воспптапіл, начатаго съ самой 
колыбели. Она могла ценить музыку, 
восхищаться ею 5 но не могла петь 
со вкусомъ. Она поняла словесность 



и красоты поэзіп; но было уже слшн-
комъ поздно, чтобы украсить онымп 
свою непокорную память. Она съ 
удовольствіемъ внимала разговорамъ; 
но сама, не могла приносить онымъ 
блестящей дани. Е я предразсудки дѣт-
ства пробивались на каждомъ шагу, 
и препятствовали пылкости мыслей. 
Однпмъ словомъ, въ душу Генриха 
вкралось противъ нея какое-то пред-
убѣжденіе, и она не могла истре
бить оное, Артпстъ смѣялся надъ 
тѣми, которые хвалили его жену, и 
шутки его были довольно основатель
ны. Онъ въ такой степени возбуж-
далъ чувство смятенія въ юной, уми» 
лительпой Августинѣ, что она тре
петала, когда находилась съ нимъ на-
единѣ. Смущаемая слишкомъ сильнымъ 
желаніемъ нравиться супругу, она 
видѣла, какъ ея умъ и познанія, пзче-
залп въ одномъ только чувствованіи. 



Самая вѣрносгпь Августины не 
понравилась ея невѣрному мужу , ко
торый, укоряя ее въ нечувствитель
ности , казалось, вызывалъ жену къ 
проступкамъ. Тщетно Августина си
лилась отложиться отъ разсудка, при-
наровиться къ своенравно, затѣямъ 
своего мужа, но она не собрала ника-
кихъ плодовъ отъ сихъ пожертвова-
ній. Можетъ быть, они оба пропу
стили т о мгновеніе, когда ихъ души 
могли понять одна другую. Однажды, 
сердце слпшкомъ чувствительное мо* 
лодой супруги, было поражено уда-
ромъ, отъ котораго потрясаются 
такъ сильно узы чувсгпвованій, что 
можно бы подумать, будто онѣ со
вершенно разторглпсь. Она уедини
лась. Но вскорѣ, пагубная мысль по
будила ее искать утѣшенія и совѣ-
товъ въ нѣдрахъ своего семейства. 
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И такъ, однажды утромъ она па-
правила своп шаги къ смѣшпому Фа
саду скромнаго и безмолвнаго дома, 
гдѣ протекла ея молодость. Она вздох
нула посмотрѣвъ на окно, откуда 
нѣкогда, она послала первый поцѣлуй 
тому, который пынѣ нзлпвалъ на ея 
жизнь столько славы и злополучія. 
Ничто не нзмѣнилось въ старомъ вме
стилище, развѣ только духъ суконной 
коммерции, который нѣсколько помо-
лодѣлъ. Виргннія занимала у древней 
конторки мѣсто своей матерн. Пе
чальной Августинѣ попался на встрѣ-
чу ея шуринъ, пмѣвшій за ухомъ пе
ро. Онъ едва выслушалъ свою своя
ченицу, ибо , повпдимому , былъ чрез
вычайно занять сеоЪомь сгетовъ, ко-
тораго ужасные сигналы безпрерывно 
мелькали вкругъ него : иосему-то, онъ 
и оставилъ Августину, извиняясь пе-
редъ нею недосугомъ. 



Виргппія приняла свою сестру 
довольно холодно, и съ нѣкоторымъ 
выраженіемъ досады. И въ самомъ дѣ-
лѣ, казалось, что Августина, пышно 
одѣтая, и пріѣхавшая въ красивомъ 
ѳкипажѣ, мимоѣздомъ навѣстила свою 
сестру. Жена смѣтлпваго Леба уже 
думала, что первоначальною причи
ною таковаго ранняго посѣіценія бы
ли деньги, а посему она и пыталась 
показать въ своихъ рѣчахъ какую-то 
осмотрптель-юсть, которая, не разъ, 
заставила А п гу с m и ну у л ыб и у ться. 
Сія послѣдияя увидѣла, что мать ихъ 
Г-жа Гильомъ, за псключеніемъ уш-
ковъ чепца, нашла въ дочери своей 
Виргпши такую наследницу, которая 
будешь умѣть поддержать древнюю 
славу Кота-Проказника. 

Во время завтрака, Августина 
замѣтила нѣкоторыя перемѣны въ до-
Mi по хозяйственной части, п всѣ 



онѣ дѣлали честь разсудительностп 
ІоспФа Леба. Конторщики не встали 
изъ за стола, когда подали дессертъ, 
и имъ предоставлено было право го
ворить. Изобпліе за столомъ показы
вало достатокъ безъ роскоши. Моло
дая светская супруга заметила биле
т ы на ложу въ Театрь Францу зскги 
и Комигескую-Оперу, гдѣ она изред
ка видала свою сестру. На Г-жѣ Ле
ба была кашемировая шаль, великолѣ-
пность которой свидетельствовала о 
щедрости и о заботливости ея му
жа. Однимъ словомъ, сія чета шла на 
ряду съ векомъ. Августина вскорѣ 
была приведена въ умиленіе, бывъ сви
детельницею въ продолженіи большей 
части дня, того гпихаго счастія, прав
да не восторженнаго, но за т о чуж-
даго бурь, которымъ наслаждались сіи 
супруги, повпдимому, одинъ для дру
гого рожденные. Они согласились при-



нягпь на себя жизнь, какъ бы коммер
ческое нредпріяпгіе, въ когпоромъ, 
преліде всего , слѣдуетъ показать се
бя съ хорошей стороны. Внргинія, 
не найдя въ своемъ мужѣ пылкой люб
ви, приложила стараніе возродить въ 
немъ оную; и какъ скоро она сниска
ла уваженіе и привязанность ІОСИФЭ 
Леба, т о время развитія в заимнаго 
ихъ счастія, было порукою постоян
ства онаго. И, когда бѣдная Августи
на , повѣряя свои горести, открыла 
подоженіе въ которомъ она находи
лась, т о принуждена была выслушать 
тьму тѣхъ обиіеупотребительныхъ 
утѣшеній, которыя сестра ея почер
пнула пзъ нравственныхъ правилъ у-
лицы Св. Діонпсія. 

— Н у , жена, что сдѣлаио т о 
сдѣлано, сказалъ І О С И Ф Ъ Леба; теперь 
надобно подумать какъ бы пособить 
горю нашей сестры. 



При сихъ словахъ искусный не-
гоціантъ разобралъ довольно не затѣй-
диво всѣ средства, могущія благопрі-
ятствовать ея положенію ; сдѣлалъ, 
такъ сказать реестръ своимъ сообра-
женіямъ ; раздѣлилъ ихъ, смотря 
по уважительности оныхъ, на нѣ-
котораго рода разряды, какъ бы дѣ-
ло шло о товарахъ разлпчныхъ до-
бротъ; потомъ взвѣсплъ ихъ, сообра-
зилъ, п заключилъ т ѣ м ъ , что рас-
крылъ необходимость, въ которой на
ходилась его свояченица принять та
кое рѣшеніе, которое не было удо
влетворительно для влюбленной Ав
густины. 

Глубокое чувство, питаемое ею 
къ супругу, пробудилось въ ней, ког
да ІОСИФЪ Леба предложилъ ей насиль
ственное средство. Она поблагодари
ла своихъ родственниковъ, и возвра
тилась домой въ большей еще нері-



шимости, чѣмъ до совѣщанія сънпми. 
Тогда рѣшплась побывать въ древ-

немъ домѣ улицы Colombier, съ намѣ-
реніемъ открыть своп несчастія ро-
дителямъ. Бѣднинькая Августина по
ходила на тѣхъ больныхъ, которые 
находясь въ отчаянномъ положеніи, 
готовы употребить всѣ возможныя 
лѣкарства, и прибѣгаютъ даже къ 
зеліямъ старушекъ. Старики встрѣ-
тили ее съ такимъ искреннпмъ раду-
шіемъ, что она пришла въ умиленіе. 
Правда и т о , что посѣіценіе сіе бы
ло для нихъ развлеченіемъ, а всякое 
развлеченіе было для нихъ наход
кою. И въ самомъ дѣлѣ, въ про-
долженіи четырехъ лѣтъ они прохо
дили поприще жизни, подобно море-
ходцамъ, блуя;дающимъ безъ цѣли и 
компаса. Сидя у камина, они вспоми
нали о бѣдетвіяхъ, происшедшихъ отъ 



закона Maximum *)$ о бывалой заку
пка суконъ; о шѣхъ средствахъ, коими 
они отклоняли отъ себя вліяніе бащ 
к р у т с т в ъ , и въ особенности о зна
менитой несостоятельности Лекока, 
которая была Марен гскимъ сражені-
емъ Г . Гильома. Когда же истощали 
всю.старину, т о дѣлали перечень сво-
пхъ прежнпхъ изобнльнѣйшихъ шло-
говъ, и разсказывали другъ другу бы-
валыя приключенія въ части Св. Діо-
нисія. 

Въ два часа, Г . Гильомъ отпра
влялся пѣшкомъ, чтобы взглянуть на 
заведете Кота-Проказника. На воз-
вратномъ пути онъ останавливался 
передъ каждою лавкою, кошорыя нѣ-
когда соперничествовали съ нпмъ, и 
кодхъ молодые хозяева все еще ппта-

* ) M a x i m u m — иазлапіе самой высокой таксы ка~ 
ъиыъ шібудь прииасамъ пли товарамъ, копіорал 

пыла установлена закопоиъ. — Пр. Псрсводч. 



ди т щ е т н у ю надежду завлечь стараго 
негоціанта въ какое нибудь смѣлое 
предпріятіе, отъ котораго оиъ, по 
давней прпвычкѣ, никогда не отказы
вался положительными образомъ. 

Двѣ добрыя Нормандскія лошади 
едва не задыхались отъ тучности въ 
конюшнѣ; ибо Г-жа Гильомъ употре
бляла ихъ только по воскресеньямъ, 
когда ѣздила къ поздней обѣднѣ въ 
приходскую церковь. Три раза въ не
делю былъ открытый столъ у сей 
достопочтенной четы , по тому об
стоятельству , что старый Г . Гиль
омъ, по вдіянію своего зятя, былъ на-
значенъ членомъ комитета по части 
обмундированія арміи; посему-то Г-жа 
Гильомъ и приняла намѣреніе жить 
довольно открыто. Покои были до та
кой степени завалены золотыми и се
ребреными украшеніямп, мебелью, хо
т я и простомодною, но тѣмъ не ме-



вая передъ ними, новыя пріятноспш 
своего ума , кокетство нѣжностей, 
открытое ей любовью , она склонила 
пхъ выслушать съ благосклонностію 
ея супружественныя огорченія. Ста
рики имѣютъ большую слабость къ 
тайнамъ такого рода, и Г-жа Гиль
омъ , въ особенности, желала знать 
малѣйшія подробности о сей стран
ной дшзнн, которая для нея содержа
ла въ себѣнѣчто баснословное. Путе-
шествія Барона Ла-Гонтанъ, которыя 
она начинала нѣсколько разъ и никог
да не дочитывала, не представляли ей 
ничего болѣе чудеснаго о дикаряхъ 
Канады. 

— Какъ! дитя мое, твой мужъ 
запирается съ нагими женщинами, и 
т ы такъ легковѣрна, что думаешь 
будто для т о г о , чтобы рисовать съ 
нихъ ! 



При сихъ словахъ, старушка по
ложила на подушечку свои очки, о-
правила юбку, и, СЛОЛІИВЪ руки, опу
стила ихъ на колѣни, возвышениыя 
нагрѣвальипкомъ , любимымъ ея пьеде-
сталомъ. 

— Но, матушка, всѣ живописцы 
должны пмѣгпь модели. 

— Онъ, небось, не говорплъ намъ 
обо всемъ этомъ, когда сватался за 
тебя! . . . . Еслибы я это знала, т о 
не выдала бы моей дочери зачеловѣка, 
который занимается такимъ реме-
сломъ Релнгія запрещаешь та-
кіе безпсрядки$ они противны нрав
ственности. — А въ которомъ бишь 
часу онъ Еозвращается домой? 

— Бъ часъ, въ два, какъ слу
чится 

Прп спхъ словахъ мужъ и жена 
посмотрѣли другъ на друга съ край-
нимъ удсвденіемъ. 

Часть 1Т. 13 



— И гпакъ, онъ пграетъ въ кар
т ы , сказалъ Г . Гильомъ; ибо, въ мое вре
мя, одни только игроки возвращались 
домой такъ поздно. 

Августина, выраженіемъ лица, от
вергла сіе обвиненіе. 

— i l чай, поджидая его, т ы про
водишь смертельныя ночи, возразила 
Г-жа Гильомъ; но нѣтъ, т ы ложишь
ся спать , неправда ли, и когда онъ 
проиграешь, т о будитъ тебя? 

— Нѣтъ, матушка, онъ 1 напро-
тивъ того бывастъ иногда очень ве-
селъ. Довольно часто даяіе, въ ясную 
погоду, онъ предлагаетъ мнѣ встать, 
и ппігаи съ нимъ для прогулки 
въ лѣсъ 

— Въ лѣсъ? Въ такую 
пору! Будто у тебя ужъ такіе ма
лые покой , что ему мало своей ком
наты, своихъ гостпныхъ, и надобно 
бѣгать для нѣтъ! злодѣй 



предлагаешь гпебѣ прогулки для шого, 
чтобы т ы простудилась! Онъ 
хочетъ уходить тебя I I 
впрямь, слыханное ли дѣло, чтобы че-
ловѣкъ пристроенный, обезиеченный 
родомъ своихъ занятій, прядалъ подо
бно какому нибудь лѣшему ! , 

— Н о , матушка, развѣ вы не 
знаете, что для развитія таланта, 
ему необходимы восторги. Онъ даже 
очень любишь такія сцены, кото-
рыя 

— Ношъ я ему надѣлаю сценъ, 
славныхъ! вскричала Г-жа Гиль
омъ. Какъ т ы можешь быть столь 
снисходительна къ такому человѣку? 
Ужъ первое, я не люблю въ немъ то
го , что онъ пьешъ одну воду, и не 
жалуешь впдѣть, какъ діенщины ѣдягпъ* 
Ч т о за притча? Да онъ сумазбродь. 
Все, что т ы намъ рассказала объ немъ, 
чисто невозможно. Н ѵ . возможно ш 



чтобы кто нпбудь оставилъ свой домъ 
не заикнувшись, и возвратился черезъ 
десять дней. Онъ увѣряетъ тебя, что 
ѣздплъ въ Діеппу снять море Развѣ 
снпмаюгпъ море? Онъ тебѣ вретъ 
такія присказки, что стоя уснешь. 

Августина хоіпѣла оправдать сво
его супруга, но Г-жа Гильомъ нало
жила на нее молчаніе двнженіемъ ру
ки , которому она повиновалась по 
старой привычкѣ, п мать ея восклик
нула съ досадою: 

— Будешь! не говори мнѣ бол^е 
объ немъ! Оиъ вѣрно и ногою не былъ 
въ церкви, какъ только для свидапія 
съ тобою, и еиіе въ день свашьбы: а 
люди безъ вѣры способны ко всему, 
Осмѣлплся ли Г . Гильомъ когда либо 
скрыть отъ меня что нибудь 
пропадать дня по т р и , и не вымол
вить потомъ даже уфъ, а лепетать какъ 
кривая сорока, подобно твоему мужу! 



— Любезная матушка, вы слігш-
комъ строго судите о людяхъ возвы-
шенныхъ : еслибы идеи ихъ сходство
вали съ понятіями людей обыхновен-
иыхъ, т о они не были бы одарены 
талантами. 

— Такъ пусть же люди съ та
лантами жпвутъ про себя, а не же
нятся! Какъ! человѣкъ съ талангаомъ 
сдѣлаетъ свою жену несчастною, и 
потому что у него есть талантъ, 
это будешь превосходно ! Талантъ, 
талантъ! Не великъ талантъ 
нудіенъ, чтобы подобно ему, каждую 
минуту толковать о бѣломъ и чер-
номъ; перебивать рѣчи другпхъ; бара
банить дома т а к ъ , что и не знаешь 
которой ногой подплясывать $ заста
влять жену ждать, пока его милость 
будетъ въ веселомъ расположении ду
ха, чтобы повеселиться, и требовать 



чтобы она была печальна, когда онъ 
самъ печаленъ ^ 

— Но , матушка, симъ-то воо' 
бражещямъ и свойственно 

— Это что за воображенія! 
воскликнула Г-жа Гильомъ перебивая 
свою дочь. У пего же они, прости 
Господи, куды какъ хороши. Ч т о за 
чсловѣкъ, которому вдругъ вспадетъ 
па умъ, не посоветовавшись съ док-
торомъ, ѣсть одну огородную зелень; 
пусть бы еще онъ это дѣлалъ изъ 
благочестія; а у него столько же ре-
лигіп, сколько у Гугенота. Видано ли 
это, чтобы человѣкъ любилъ, подобно 
ему, лошадей болѣе нежели своего 
ближняго ; причесывалъ себѣ волосы 
какъ какой нибудь язычнпкъ; уклады-
валъ статуи , покрывая ихъ кпсеею; 
заппралъ днемъ ставни, чтобы рабо-
зпать при лампахъ! . . . . . Право, по 
иоему, еслибы онъ не былъ такъ без-



нравсгпвенъ, mo очепь бы стпоплъ что 
бы его запереть въ домъ умалишен-
ныхъ. Посовѣтупся-ка съ Г . ІНарбо-
но, впкаріемъ церкви Св. Сульпиція, п 
спроси ка у него, что онъ обо всемъ 
этомъ думаешь? Онъ тебѣ скаяіетъ, 
что мужъ твой ведетъ себя не по-
Хрпст^ански 

— О, матушка! можете ли вы 
это думать? 

— Очень могу, и даже увѣрена 
въ томъ! Ты эшаго ничего не 
замечаешь, потому что любишь его. 
А я помню, что встрѣтила его въ 
Елисеііскихъ поляхъ какъ-то вскорѣ 
послѣ сватьбы. Онъ былъ верхомъ. И 
чшол;е? онъ, т о скакалъ сломя голову, 
т о вдругъ осгаанавлпвалъ лошадь, п 
ѣхалъ шагомъ 5 увѣряю тебя , что я 
тогда же подумала: Вотъ человѣкъ, у 
котораго нѣтъ ни капли разсудка. 

— Н у , вскричалъ Г-нъ Гильомъ 



потирая руки, какъ же хорошо я сдѣ-
лалъ, что, выдавая тебя замуяіъ, от-
дѣлилъ твое имѣніе ошънмѣнія эшаго 
чудака. 

Когда же Августина откровенно 
разсказала предосудительные поступ
ки своего мужа, оба старика пребы
ли безмолвными отъ негодованія. Г-л;а 
Гильомъ немедленно заговорила объ 
разводѣ. При сей мысли, безмолство-
вавшій негоціантъ былъ какъ-бы про-
бужденъ. 

Подстрекаемый любовію къ доче
ри и мыслію о той деятельности, ко
торою тяжба могла растворить его 
жизнь однообразную и безъ заиятій, 
Г-нъ Гильомъ вступился самъ въ это 
дѣло. Онъ настаивалъ на счетъ тре
бования развода, почти умолялъ дочь 
согласиться на это, обѣщалъ ей взять 
па себя хлопоты по сему предмету, 
всѣ пздеряіки, ѣздить къ судьямъ, при-



сяяшымъ, адвокагпамъ, однимъ словомъ 
подвигнуть небо и землю. Но устра
шенная Г-я;а де Соммервьё отказалась 
отъ предлагаемыхъ ей услугъ, и объ
явила , что она не решится развес
тись съ мужемъ далі.е и въ шомъ слу
чае, еслибъ ей предстояло быть и въ 
десять разъ несчастнее нежели т е 
перь. Августина не говорила болѣе о 
своихъ печаляхъ. Она оставила роди
телей, бывъ прежде отъ ішхъ осыпа
на безмолвными, утешительными по
печениями , которыми старики надѣя 
лпсь, но тщетно, утолить ея сердеч-
ныя горести ; она удалилась уверив
шись сколь безполезно и даже опасно, 
предавать судуумовъ слабыхъ челове
ка , одареннаго ум жъ возвышепнымъ. 
Она познала, что женщина должна 
скрывать , даже отъ родителей, те 
несчастія, къ которымъ светъ не 
изъявляешь никакого сочувствія. Бу-



ри. и мученія, свойствениыя СФерамъ 
возвышенЕІЫМЪ , могутъ быть пости
гаемы только благородными душами, 
тамъ обитающими. 

И такъ, бѣдиая Августина всту
пила опять въ хладную атмосферу 
своей оупруліеской жизни, предаваясь 
снова всему ужасу свонхъ тяжкихъ 
думъ. Она не могла более находить 
отраду въ пріобретспіи познаній, ибо 
любознаніе не возвратило ей сердца 
мужа. Она, съ горестнымъ чувством*, 
помышляла о т о м ъ , что посвятила 
себя въ тайиы пламенныхъ душъ, но 
не обладала, какъ оне, даромъ твор
чества, чтобы разсѣять свою скорбь, 
а посему, учавсшвовала только въ од-
нѣхъ печаляхъ оныхъ, не разделяя пхъ 
наслаліденій. Она получила отвраще-
ніе отъ света, который казался ей 
слпшкомъ мелочнымъ въ сравненін съ 
проявлениями страстей 5 однпмъ ело-



вомъ, ея жизнь отлилась въ неудачную 
Форму. 

Однажды вечеромъ она была по
ражена мыслію, которая, подобно не
бесному лучу, озарила мракъ ея скор
би. Такая мечта могла улыбаться 
только сердцу непорочному, доброде
тельному какъ сердце Августины. Она 
решилась ехать къ Дюшессе Кариглі-
ано не съ т е м ъ , чтобы требовать 
отъ нея сердца своего мужа, но дабы 
узнать, какими хитростями Дюшесса 
покорила оное; дабы возбудишь въ ней 
участіе къ матери детей ея друга; 
дабы склонить сію надменную свет
скую женщину сделаться участницею 
ея будущаго благополучія, какъ досе
ле она была орудіемъ ея несчастія. 

И т а к ъ , въ одно у т р о , застен
чивая Августина, вооруженная сверхъ-
естественнымъ мужествомъ, села въ 
карету, и отправилась въдва часа по 



полудни, въ надеждѣ пробраться до 
будуара сей знаменитой прелестни
цы , къ которой ранѣе сего Бремени, 
не было .никогда доступа. 

Г-жа де Соммервьё еще не имѣла 
понятія о древнихъ великолѣлныхъ 
палатахъ Сен - Жермеискаго пред-
мѣстья. Вступая въ величественный 
лреддверія, поднимаясь на грандіозныя 
лѣсницы, проходя чрезъ огромныя 
гостпныя украшенныя цвѣтами, во
преки суровости зимы, и убранныя со 
всемъ вкусомъ, свойственнымъ жен
щин амъ воспитаннымъ въ нѣгѣ и при-
вычкахъ арпстократіи, Августина о-
щутила въ сердцѣ тоску невыразимую* 
Она позавидовала тайнамъ роскоши, о 
которыхъ доселѣ и не составляла се-
бѣ никакого понятія. Она дышала воз-
духомъ велнчія, который открылъ ей 
завѣтную прелесть сего дома для ея 
мужа. Когда она вошла въ малые по-



коп Дюшессы, mo ощутила въ себѣ 
ревность и некоторое отчаяніе, смо
тря съ чувствомъ удивлэнія на сладо
страстное расподоженіе мебели, зана
весь, на богаты я парчи, покрывавшія 
стены. Т у т ъ , самый безпорядокъ былъ 
пленптеленъ; тутпъ роскошь, на каж-
домъ шагу, казалось, проявлялась съ 
некошорымъ пренебреженіемъ къ бо
гатству; изящныя искусства, просто • 
т а , соединялись везде на ряду съ у-
тонченнымъ вкусомъ. Благоуханія, pa-
створявшія сію прохладную атмосфе
ру, льстили обонянію въ надлежащей 
степени ; согласіе сетей , разставлен-
ныхъ зренію всеми принадлелшостями 
сихъ покоевъ, купно съ видами, от
ражаемыми зеркальными окнами, кото
рый были обращены къ лужаикамъ зе-
ленеющаго сада, очаровывали взоры; 
всё дышало оболыценіемъ : обдуманное 
намереніе нигде не обнаруживалось 
; Часть IV. 14 



Духъ обитательницы спхъ чертогов* 
вполнѣ проявлялся въ убранствѣ той 
гостиной, гдѣ дожидалась Августина. 
Она пыталась разгадать характер* 
своей соперницы наблюдая предметы, 
вездѣ представлявшееся ея взорамъ; но 
въ самомъ ихъ разнообразии и порядкѣ, 
являлось что-то непроницаемое и со
вершенно недоступное для простоду
шной Августины. Изъ всего ею заме
ченная, она могла только заключить, 
что Дюшесса, какъ женщина, была 
женщина необыкновенная. Невольно 
въ ней родилась горестная мысль. 

— Увы ! подумала она, ужелп 
сердце и нѣжнолюбящее, и откровен
ное, не сильно удовлетворить артис
т а ; и для равновѣсія сихъ душъ силь-
иыхъ, ужели необходимо совокупить 
ихъ съ такими женскими душами, ко-
ихъ бы могущество не уступало му
жескому. Еслибы я была воспитана 



подобно ceii спренѣ, mo по крайней 
мѣрѣ, въ минуту боренія, мы бы дѣй-
ствовали равнымъ оружіемъ. 

— Но меня нѣтъ дома! . . . . . . 
Х о т я сіи отрывистыя слова бы

ли произнесены въ пол-голоса въ смеж-
номъ будуарѣ, но Августина услыха
ла оныя, и сердце ея затрепетало. 

— Но эта дама уже т у т ъ ! . . . . 
возразила горнишная. 

— Какъ т ы глупа, отвѣчала Дю-
шесса$ ну, проси! Голосъ ея смягчил
ся и принялъ выражение пріязненноіі 
вѣжливостп ; легко было догадаться, 
что она желала быть услышанною. 

Августина приблизилась съ за-
сгаѣнчпвостію. Она увпдѣла въ про-
хладномъ будуарѣ Дюшессу, роскошно 
покоившуюся на огшпоманѣ. Сіе сѣда-
лшце, обитое темно-спнимъ барха-
томъ, находилось въ центрѣ полукру-
жія, образуемаго самыми легкими и 



жпвоппснораскинутымп складками ки-
сейнаго намета. Бронзовыя изолотыя 
украшенія, расположен ныя съ утон-
ченнѣншнмъ вкусомъ, возвышали бе
лизну сего балдахина, подъ которымъ 
Дюшесса являлась какъ бы йзваяніе 
древнихъ. Темный цвѣтъ бархата впол
не споспѣшествовалъ всемь ея прель-
іценіямъ. Полу-свегпъ, поклонникъ ея 
красоты, более походилъ на ея соб
ственный отблескъ, чемъ на действи
тельный свѣтъ. Редкіе иноземные цве
т ы воздымали свои благоухаюіціе вер
хи изъ богатейшихъ Севрскихъ вазъ. 

Въ т у минуту , когда сіе зрели
ще представилось очамъ удивленной 
Августины, она приближалась такъ 
т и х о , что могла уловить выраже-
ніе взора очаровательницы. Казалось, 
сей взоръ высказывалъ кому-то, кого 
сперва жена живописца не заметила: 
— Не уходите, вы сей-часъ увиди-
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me очень "миленькую женщину, и сво-
пмъ присушствіемъ оживите для ме
ня сіе скучное посѣщеніе. 

Когда Августина вошла, т о Дю-
шесса встала, и посадила ее возлѣ се
бя на оттоманѣ. 

— Чему одолжена я честію ва
шего посѣщенія, сударыня? . . . . . . 
сказала она съ пріятною улыбкою. 

— Какое коварство ! по
думала Августина, отвѣчая на прп-
вѣтствіе однимъ наклоненіемъ головы. 
Сіе безмолвіе было принужденнымъ; 
ибо молодая женщина видѣла лишняго 
свидетеля въ сей сценѣ. 

Э т о былъ мущина 5 и изъ под-
ковниковъ цѣлой арміи онъ былъ 
всѣхъ моложе, всѣхъ щеголеватѣе 
д всѣхъ впднѣе. Полу-свѣтская о-
дежда возвышала его пріятную на
ружность. ErQ лице , исполненное 
жизни ѵ молодости и къ тому весьма 



выразительное, еще болѣе одушевля
лось небольшими, черными какъ смоль, 
усиками, закрученными вверхъ, пуши
стой Испанской бородкой, бакенбар
дами отлично причесанными и густы
ми черными волосами, бывшими тогда 
въ примѣтиомъ безпорядкѣ. Онъ п-
гралъ своимъ хлыстикомъ съ такою 
непрпнужденностію и ловкостію, ко
торыя отлично шли къ довольному ви
ду, выражавшемуся на его ФПЗІОГНОМІИ, 

и къ особенной изысканности наряда. 
Ленты въ петличкѣ были завязаны 
съ небрежностью, и онъ, казалось, не
сравненно болѣе тщеславился своею 
красивою наружностію, нежели хра-
бростію. Августина взглянула на Дю-
шессу Карпгліано, указывая ей на пол
ковника такимъ взоромъ, котораго 
просьба была тотчасъ понята. 

— И т а к ъ , прощайте, полков-
никъ, мы увидимся въ Булонскомъ лѣсу. 



Сирена произнесла сіи слова, к къ 
будто оныя были слѣдсшвіемъ догово
ра, сдѣланнаго еще до прибытія Ав
густины. Оныя были сопровождаемы, 
со стороны Дюшессы, грознымъ взгля-
домъ, который ОФііцеръ можетъ быть 
заслужилъ удивленіемъ, показываемымъ 
имъ къ смиренному цвѣтку , соста
вляющему столь разительную проти-
вуположность съ надмѣнною краса
вицею. О 

Молодой щеголь безмолвно накло
нился , повернулся на своихъ каблу-
кахъ, и съ ловкостію оставплъ буду-
аръ. 

Въ сіе мгновеніе Августина, зор
ко наблюдая за своею соперницею, такъ 
сказать слѣдившею глазами блестяща-
го Офицера, уловила въ еемъ взхлядѣ 
такое чувствованіе, когаораго бы
строе выраженіе знакомо всѣмъ жен-
щинамъ. Тогда, съ прискорбіемъ въ 



душѣ, она поняла чгпо ея посѣщеніе 
останется безплоднымъ, и что сія 
хптрая Дюшесса такъ дорожила по-
ялонничествомъ ея обожателей, что 
долженствовала имѣтъ каменное сер
дце. 

— Милостивая государыня, сказа
ла прерывающимся голосомъ Августи
на, поступокъ мой, безъ сомнѣнія, по
кажется вамъ весьма страннымъ $ но 
огпчаяніе пмѣетъ свое безразсудство, 
и тѣмъ пзвиняетъ себя. Я слишкомъ 
хорошо понимаю, почему Г-нъ де Сом-
мервьё предпочитаешь вашъ домъ дру-
гимъ, и какимъ образомъ умъ вашъ 
снискалъ надъ нимъ такую власть ! 
Увы ! мнѣ стоить только вникнуть 
въ самое себя, чтобы открыть сему 
причины, болѣе нежели достаточныя. 
Но я обожаю моего мужа, сударыня. 
Два года, протекшіе въ слезахъ, не 
изгладили его образа изъ моего сердца, 



хотя его сердце для меня уже утра
чено. Въ моемъ безуміи, я-было воз
мечтала противоборствовать вамъ, и 
теперь обращаюсь къ вамъ же съ 
просьбою, чтобы вы открыли мнѣ, ка
кими средствами я могу восторже
ствовать" надъ вами самими. 

Ахъ сударыня! вскричала молодая 
женщина, схвативъ съ живосітю руку 
своей соперницы, которая не проти
вилась сему движенію, я никогда не 
буду молить Бога съ такимъ жаромъ 
о собственномъ моемъ счасіпіи, какъ 
о вашемъ, если вы поможете мнѣ воз
вратить, не скажу любовь, но друж
бу Г-на де Соммервьё. На васъ однѣхъ 
могу полагать наделіду. Ахъ! скажите 
мнѣ, чѣмъ вы прельстили его, и чѣмъ 
заставили его позабыть о первыхъ 
дняхъ нашей 

Тяжкія всхлипыванія не позволи
ли Авгусшпнѣ окончишь. Стыдясь сво-



ей слабости, она закрыла миловидное 
свое лице платкомъ, который омочил
ся ея слезами. 

— Ну не ребенокъ ли вы, мои 
милый ангелъ! сказала Дю-
шесса, которая, бывъ увлечена новиз
ною подобной сцены п невольно тро
нута почшеніемъ оказываемымъ ей 
женщиною, слулшвшею можешь быть 
образцемъ добродѣтели въ Парижѣ, взя
ла платокъ изъ рукъ Г-жи де Соммер-
вьё, и сама начала отирать ея слезы, 
утѣшая ее отрывистыми словами, про
износимыми съ какимъ-то пріятпымъ 
соболѣзнованіемъ. 

Послѣ непродолжитсльнаго молча-
нія, прелестница, взявъ пригожія ру^-
ки бѣдной Августины въ своп, отли
чавшаяся благородною красотою и 
полнотою Формъ, сказала ей голосомъ 
тихимъ и пріязненнымъ: 

— Прежде всего, душенька, я по-



совѣгпую вамъ никогда не плакать, 
какъ теперь, потому что слезы обез-
ображпваютъ насъ. Надобно умѣть 
переносить печали. Отъ нихъ утра-
чиваемъ здоровье, а любовь не живетъ 
долго на болезненномъ ложѣ. Правда, 
что томная задумчивость придаешь 
въ началѣ какую-то прелесть, кото
рая вообще нравится мужчинам^ но 
подъ конецъ лице, самое восхититель
ное искажается и увядаетъ отъ оной. 
Къ томужъ, наши мучители гаакъ са
молюбивы, что непременно требу-
ютъ, чтобы ихъ рабыни были веселы. 

— Ахъ! милостивая государыня, 
не отъ меня зависишь не чувствовать! 
И можно-ли, не ощущая тысячи смер
тей, видеть помрачившимся, увядшимъ, 
равнодушнымъ т о лице, которое не
когда блистало любовію и радостію?...... 
Ахъ ! я не умею повелевать моимъ 
сердцемъ. 



— Тѣмъ хуже , душенька 5 но я 
уже почти угадываю причину ва-
шихъ огорченій. Прежде всего уверь
т е с ь , ангелъ мои, что если супругъ 
вашъ сдѣлался невѣренъ вамъ, т о я въ 
томъ нисколько не учавствовала. 
Если я старалась привлечь его въ мое 
общество, т о , признаюсь, единственно 
изъ самолюбія: онъ былъ въ сдавѣ, и 
не посѣщалъ гостиныхь. Я. уже такъ 
полюбила васъ, ангелъ мой, что не бу
ду говорить о всѣхъ безразсудныхъ по-
ступкахъ, которые онъ предпрпнималъ 
ради меня. Я открою вамъ только 
одинъ, потому что оный послужить 
намъ, мояіетъ быть, для того, чтобы 
наказать его за дерзкое обращеніе со 
мною. Онъ тѣмъ кончить, что бу-
дутъ говорить обо мнѣ съ невыгод
ной стороны. Мнѣ свѣтъ такъ зна
комь , милая, что я никогда не рѣ* 
шусь предаться человеку съ умомъ 



возвышенным*: знашпе, что женщина 
можетъ принимать его угожденія, но 
выйти за него! будешь ошиб
ка. Мы, женщины, должны изъявлять 
удивленіе геніальному человѣку, на
слаждаться его присутствіемъ, какъ 
наслаждаемся какимъ нибудь зрѣли-
щемъ; но чтобы жить съ нимъ ? . . . . 
никогда! Нѣть, нѣтъ, это все 
равно, что находить удовольствіе, 
смотря на оперныя машины, вмѣсто 
того , чтобы предаваться упоенію 
бл£стящихъ мечтаній, оставаясь въ 
дожѣ. Но что касается до васъ, ду
шенька, т о васъ уже постигло бед
ствие , не правда ли? . . . . . И такъ 
надобно испытать вооружиться про-
тпвъ тиранства вашего мужа. 

— А х ъ , сударыня ! еще передъ 
тѣмъ, какъ я вошла въ сіе небольшое 
святилище, и увидѣла васъ, я уже у-

Частпь I V . 15 



— п о — 

знала нѣкоторыя хитрости, о кото-
рыхъ доселѣ и не подозревала. 

— Такъ пріѣзжайгпе иногда ко 
мнѣ, и вы скоро будете посвящены въ 
науку о сихъ бездѣлушкахъ, довольно 
впрочемъ важпыхъ; ибо внѣшніе пред
меты, для глупцовъ, составляютъ це
лую половину жизни; и найдется не 
одинъ человѣкъ, одаренный талантами, 
который, несмотря на всеобъемлемость 
своего ума, все-таки глупецъ. Но я 
готова удариться объ закладъ, что вы 
никогда, и ни въ чемъ, не отказывали 
Генриху. 

— Е с т ь ли возможность, мило
стивая государыня, отказать въ чемъ 
нибудь тому,кого любимъ ! . . . . 

— О, моя глупашечка ! я буду 
васъ обожать! . . . . Но знайте, что 
чѣмъ сильнѣе наша любовь, тѣмъ ме
нее мы доляшы обнаруживать предъ 
мулічиною, наииаче же предъ мужемъ, 



всю полноту нашей страсти ; ибо 
т о т ъ , который любнтъ съ большею 
горячностію, подвергается тиранству, 
и что всего ху;ке, онъ же, рано или 
поздно, будетъ оставленъ. Тотъ, кто 
желаетъ владычествовать, долженъ 

— Какъ, сударыня, неужели дол
жно будетъ притворствовать, сде
латься расчетливою, обманывать, об* 
лечь себя искуствеянымъ характе-
ромъ, и на всегда? 
О , можно-лп жить подобнымъ обра-
зомъ? И можете-ли вы 

Она остановилась недоумевая, а 
Дюшесса улыбнулась. 

— Милая моя, возразила знатная 
дама голосомъ важнымъ, супружеское 
счастіе всегда было спекуляціею. Та
кое дело требуетъ особеннаго внима
ния. Если вы будете, продолліать го
ворить о страсти, тогда какъ я вамъ 



говорю о су пру жест ве, т о мы скоро 
совершенно не будемъ понимать другъ 
друга. 

Выслушайте меня, продолжала 
она голосомъ, выражавшпмъ намѣреніе 
говорить съ нею откровенно. Я име
ла случай видеть нѣкоторыхъ вели-
кнхъ людей нашего времени. Я заме
тила, что т е изъ нихъ, кои женились, 
за исключеніемъ весьма немногихъ, из
брали женщинъ ничтояшыхъ. И что 
же? Э.ші т о женщины управляли пмп, 
какъ Наполеонъ управляешь нами, и 
были если не любимы, т о по 
крайней мере уваяіаемы своими супру
гами. Я такъ прпстрасна къ тайнамъ, 
въ особенности къ т е м ъ , которыя 
касаются до насъ, что съособеннымъ 
тщаніемъ старалась разгадать сію за
гадку. Вотъ следствія монхъ наблю
дет"^ ангелъ мой: сіи простепШіл 
женщины имели даръ постигнуть ха-
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ракшеръ свэпхъ мужей, не устраша
ясь , подобно вамъ, ихъ превосход-
ствомъ. Онѣ искусно умѣлп замѣтшпь. 
какихъ качествъ были лишены ихъ сѵ* 
пруги 5 и, обладая сими качествами 
дѣйствительно, пли только показывая 
видъ что одарены оными, онѣ нахо
дили средство придать имъ въ глазахъ 
свопхъ мужей такую цѣну, что на-
конецъ успѣвали снискать надъ ними 
власть. Въ заключеніе всего, я вамъ 
открою еще, что всѣ сіп умы, кото
рые кажутся столь возвышенными, 
всегда имѣютъ какую нибудь слабую 
сторону, которою мы должны умѣть 
воспользоваться. Потомъ , прпнявъ 
твердое намѣреніе владычествовать 
надъ ними, не уклоняясь никогда отъ 
сей цѣлп, согласуя съ оною всѣ наши 
поступки, мысли, прельщенія, мы у-
правляемъ сими своенравными въ вы-
сочайшей степени умами, коп , непо-



сгпояннымъ направленіемъ своихъ мы
слей, даютъ намъ возможность пмѣть 
на нихъ сильное вліяніе. 

— Боже моіі! вскричала съ ужа-
сомъ~ молодая женщина, и это называ-
ютъ жпзнію! . . . . . Э т о борьба 

— Въ которой безпрерывно на
добно угрожать, съ улыбкою прерва
ла Дюшесса. Вся наша власть иску-
ственна. И посему-то, никогда не долж
но позволять мужчинѣ презирать насъ; 
ибо, въ противномъ случаѣ, мы про
пали. Пойдемте, прибавила она, я вамъ 
покажу средство оковать вашего му
жа. 

Она встала, и, улыбаясь, повела 
юную, невинную ученицу въ супру-
жественныхъ хитростяхъ, по запу-
таннымъ переходамъ своего маленька-
го дворца. Онѣ вскорѣ очутились у 
потайной лѣсницы, которая вела въ 
пріемные покои. Подавивъ завѣтную 



пружину, Дюшесса остановилась ; и, 
смотря на Августину съ неподража-
емымъ видомъ тонкости и граціи, 
сказала ей: 

— Вотъ, впдители, Дюкъ Кари. 
гліано меня обожаетъ Одна-
коже не смѣетъ приходить сюда безъ 
моего позволенія ; а онъ такой чедо-
вѣкъ, который привыкъ повелѣвать 
надъ тысячами солдатъ ! Онъ 
неустрашимъ передъ батареями , но 
только не передъ этою ска
зала она, приложивъ два пальца правой 
руки на сверкаюіціе свои глаза. 

Августина вздохнула. 
Потомъ онѣ вошли въ великолѣп-

ную галлерею, и Дюшесса подвела же
ну живописца къ портрету дѣвицы 
Гильомъ, снятому нѣкогда Генрихомъ. 

При семъ вндѣ Августина испу
стила крикъ. 



— Такъ, сказала она ггрпшедъ въ 
память, я знала что портретъ былъ 
уже не у меня, но здѣсь! 

— J I потребовала оный, моя ми
лая, только для того , чтобы видѣть 
до какой степени моліетъ прости
раться безразсудство человека , ода-
реннаго геніемъ. Рано или поздно, я 
возвратила бы вамъ оный ; но я ожи
дала удовольствія видѣть здѣсь ориги-
налъ передъ копіей. Я хочу, чтобы 
во время завтрака, ибо пора кончить 
намъ нашу бесѣду, мой секретарь ве-
лѣлъ отнести портретъ въ вашу ка
рету ; и если вы, вооруженный симъ 
талпсманомъ , не будете властвовать 
надъ вашимъ мужемъ сто лѣтъ 
т о вы не женщина, и заслужили ва
шу участь. 

Г-жа де Соммервьё поцѣловала ру
ку Дюшессы, которая заключила въ 
своп объяшія юную, неванную Авгу-



сгпнну, прижала ее къ своему сердцу 
и поцѣловала съ неяшоспгію, піѣмъ бен 
лее радушною и живою, что оная на 
другой день долженствовала быть за
бытою. 

Сія сцена разрушила бы, можетъ 
быть навсегда, скромность и непо
рочность женщины, менѣе доброде
тельной, неяіели Августина. Тайны, 
открытыя Дюшессою были столь яіе 
назидательны, сколь и пагубны. Х и т 
рая политика высшаго круга общес
тва такъ же мало приличествовала 
Августинѣ, какъ и ограниченный по
нятая ІосиФа Леба 5 или приторная 
мораль Г-жи Гильомъ. Странное дей
ствие превратнаго направленія, полу-
чаемаго нами отъ малейшпхъ необду-
манностей, учиненныхъ въ нашей жи
зни ! Августина походила тогда на 
пастыря Альпійскихъ горъ, застигну-
таго снежнымъ обваломъ : если о п ъ 



придешь въ недоумѣніе, и вздумаешь 
внимать совѣгаамъ своихъ товарищей, 
т о чаще всего погибаетъ. Въ такихъ 
рѣшительныхъ переломахъ, по пре
красному выраженію одного Философа, 
необходимо гтпобы сердце сокруши
лось, или окаментьло. 

Г-жа де Соммервьё возвратилась 
домой въ непзъяснимомъ волненіи. Раз-
говоръ, который она имѣла съ Дю-
шессою Каригліано, возбудилъ въ ея 
умѣ тысячу мыслей, противурѣча-
щихъ одна другой. Она была, подобно 
баранамъ въ баснѣ, исполнена муже
ства, когда не было волка. Она про
износила рѣчи къ самой себѣ, и со
ставляла дивные планы будущаго сво
его супружественнаго быта^ она при
думывала тысячу хитростей прель-
щепія$ она даже обращала рѣчь къ 
своему мужу, находя въ отсутствіи 
его всѣ средства неподдѣльнаго кра-



снорѣчія , своііственнаго женщпнамъ? 
потомъ, всиомяивъ о неподвижному 
свѣтломъ взорѣ Генриха, она заранѣе 
трепетала. 

Когда она спросила, у себя ли Г-нъ 
де Соммервьё, т о голосъ ей почти 
пзмѣнилъ ; и, узнавъ что онъ не бу-
детъ обѣдагііь дома, она ощутила въ 
себѣ порывъ неизъяснимой радости. 
Подобно приговоренному къ смерт
ной казни, прибегающему къ верхо
вному суду, малѣйшая отсрочка каза
лась ей ігЬлою жизнію. 

Она поставила портретъ въ сво
ей комнатѣ, п въ ожиданіи своего 
мужа, предавалась мученіямъ надежды 
и опасенія. Она предчувствовала, что 
такое покушеніе должно было рѣ-
шить всю будущую судьбу ея, и по. 
сему дрожала при шумѣ каждой при
ближавшейся кареты, при размахахъ 
маятника стѣнныхъ часовъ, которые, 



казалось, усугубляли ея ужасъ, измеряя 
оный. 

Она пыталась замедлить ходъ 
времени разными затѣями. Ей пришло 
на мысль нарядиться точно такъ, 
какъ она была представлена на пор
трете . Зная безпокойный характеръ 
Г-на де Соммервьё, она велѣла осве
т и т ь свои покои , ярче обыкновенна-
го, будучи уверена, что любопыт
ство подстрекнетъ его по возвраще-
ніи зайти къ ней. 

Пробило полночь, когда, при кри
ке жокея, отворились ворота дома, и 
карета живописца въехала съ шумомъ 
на безмолвный дворъ. 

— Ч т о это за иллюминація? 
веселымъ голосомъ спросилъ Генрихъ, 
входя въ комнату своей жены. Вос
пользовавшись столь благопріятною 
минутою, Августина бросилась да 



шею къ своему мужу, и указала ему 
на поршрешъ. 

Аргаясшъ пребылъ неподвиженъ 
какъ ушесъ. Взоры его поперемѣнно 
обращались на Августину и на обви
няющей холстъ. Робкая супруга, по
лумертвая, уловляла движенія быстро-
измѣняющагося чела, ужаснаго чела 
ея муяіа; и она увндѣла, какъ вырази
тельный морщины постепенно ско
плялись на семъ челѣ, подобно шу-
чамъ. Ей показалось, что кровь за
стываешь въ ея жилахъ, когда, съ 
сверкающими очами, и глубоко-глухимъ 
голосомъ, мужъ вопросилъ ее : 

— Гдѣ достала т ы ѳтотъ пор-
третъ? . . . . 

— Дюшесса Каригліано возврати
ла мнѣ оный 

— Ты его просила у Дюшессы?.... 
— Я не знала что онъ былъ у 

нея 
Часть I V . іб 



Кротость., или лучше сказать, 
очаровательная мелодія сего ангель-
скаго голоса, способна была тронуть 
каннибала, но не Парижанина, обуре-
ваемаго мученіями оскорбленнаго само
любия. 

— Э т о достойно е я ! . . . . вскри-
чалъ артпстъ громовымъ голосомъ. Я 
отомщу ей! . . . . сказалъ онъ, рас
хаживая большими шагами по комна-
т ѣ ; она умретъ отъ стыда 5 я изо
бражу ее на картинѣ! Такъ, я пред
ставлю Мессалину, выходящую изъ 
дворца Клавдія, ночью, переодѣтую. 

— Генрихъ! . . . . произнесла Ав
густина умирающимъ голосомъ. 

— Я убью ее 
— Генрихъ! 
— Она любитъ этаго молокосо

са каваллерійскаго полковника, пото
му что онъ искусно ѣздшпъ вер-
хомъ 



— Генрихъ! 
— И! оставь меня! завоппдъ жп-

вописецъ своей жснѣ голосомъ, почти 
походящимъ на ревъ. 

Мы не будемъ описывать далѣе 
сей ненавистной сцены, при концѣ 
которой буйство гнѣва привело Г-на 
де Соммервьё къ такимърѣчамъ и по» 
ступкамъ, которые женщина, постар
ше Августины, приписала бы сума
сшествию. . 

На другой день п о у т р у , въ во
семь часовъ, Г-жа Гильомъ застала 
свою дочь блѣдною, съ заплаканными 
глазами; ея волосы были въ безпорядкѣ, 
и она держала въ рукѣ платокъ, омо
ченный слезами, вперивъ взоры на ле
жащее на паркетѣ лоскуты нзорван-
наго полотна и куски разбитой золо
той рамы. 



Августина, приведенная почти въ 
безчувсгпвенное состояніе своими му-
ченіямп, указала на сіи останки съ 
Жестомъ отчаянія. 

— И будто - бы уже такая ла
жная потеря! . . . . воскликнула ста
рая правительница Кота-Проказннка. 
Правда, онъ былъ похожъ. Но я узна
ла, что на бульварѣ есть человѣкъ, ко
торый дѣлаетъ прекрасные портре
т ы за пятьдесятъ еФимковъ! 

— Ахъ! матушка! . . . . 
— Бѣдненькая ! вогаъ это такъ, 

молвила Г-жа Гильомъ, обманутая вы-
раженіемъ взора своей дочери. Повѣрь, 
дитя мое, никто не можешь любить 
такъ нежно, какъ мать Иди 
со мною, милая! Я угадываю всё; от
крой мнѣ всѣ твои горести ! Я у т е 
шу тебя. Не говорила ли я шебѣ что 
втотъ человѣкъ сумазбродъ? 
Твоя горншнная поразсказала мне ела-



вныя штуки ; но это долженъ быть 
извергъ? 

Августина приложила палецъ къ 
поблѣднѣвшимъ устамъ своимъ, какъ 
бы умоляя мать о позволении молчать. 

Въ сію ужасную ночь, злосчастіе 
обнаружило въ ея душѣ тѣ сокрови
ща терпѣнія и покорности, которыя 
въ матери и любящей женщинѣ , по 
видимому, несравненно изобильнѣе му
жеской твердости; можетъ быть это 
самое свпдѣтельствуетъ, что Богъ 
одарплъ сердца сихъ прелестныхъ су-
ществъ такими струнами, которыми 
не снабдилъ сердца мужчины. 

Надпись, вырѣзаішая на мраморѣ 
надгробномъ Монтмартскаго кладбища, 
гласила, что Г-жа де Соммервьг* умер
ла , имѣя двадцать семь лѣтъ отъ 
рожденія; одинъ поэтъ, другъ сего не-



беснаго созданія, находилъ въ про-
сшыхъ сгпрокахъ сей ѳпипіафіи, послѣ-
днюю сцену драмы. 

Каждый годъ, въ торжественным: 
день втораго Ноября, онъ проходилъ 
мнмо сего скромнаго надгробнаго стол
ба , и каждый разъ мыслнлъ, не тре
буются ли женщины, болѣе крѣпкія 
Августины, для могущественныхъ объ-
ятій генія. 

— Смиренные и скромные цвѣт-
ки, распустившіеся въ долинѣ, увяда-
югаъ, можетъ быть, думалъ онъ, ког
да пересажены слишком* близко къ 
небесамъ, въ гаотъ предѣлъ, гдѣ обра
зуется гроза, и гдѣ солнце такъ 
знойно. 

КОИЕЦЪ ЧЕТВЕРТОЙ СЦЕНЫ 
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